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พ้อต่อ หรือสารทจีน เป็นประเพณีท่ีมีคติความเชื่อ และรูปแบบองค์ประกอบของการประกอบสร้างพิธีกรรมใน
ศาลเจ้า ซ่ึงถือเป็นพ้ืนท่ีศักดิสิทธ์ิและใช้พ้ืนท่ีประดิษฐ์เป็นการเฉพาะในการทําพิธีกรรมท่ีมีการใช้พ้ืนท่ีเป็นฉาก 
เป็นเวที เป็นมหรสพ มีบุคคลสําคัญท้ังคนไทยเชื้อสายจีน และคนอ่ืน ๆ ท้ังในและนอกพื้นท่ีท่ีมีส่วนร่วมใน
พิธีกรรม มีการหมุนเวียนและร่วมกันดําเนินการใน “มิติช่วงเวลาในพื้นท่ีแห่งความศักดิ์สิทธิ์” ตั้งแต่วันท่ี 1 เดือน 
7 จนถึงวันสุดท้ายของเดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน เพ่ือเซ่นไหว้วิญญาณบรรพบุรุษ วิญญาณวีรชน และวิญญาณท่ี
ไร้ญาติ ตามพื้นท่ีของชุมชนต่างๆ ชุมชนหรือศาลเจ้าท่ีจัดงาน แต่ไม่มีกิมซ้ิน หรือเทวรูปองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย จะมี
การจัดทําประติมากรรมตุ๊กตากระดาษองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย หรือจัดทําป้ายชื่อองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย ท่ีทําด้วยกระดาษ
ข้ึนแทน รวมท้ังมีขนมเต่าแดงหรือท่ีเรียกว่า “อ่ังกู้” ซ่ึงกลายเป็นสัญลักษณ์สําคัญของประเพณีพ้อต่อ  
ท่ีแสดงความหมายทางสัญคติความเชื่อเรื่องคุณงามความดี ความกตัญญูท่ีมีต่อบรรพชนของคนจีน นําไปสู่
กระบวนการสร้างงานศิลปะขนมเต่าแดงท่ีเป็นตัวหมายท่ีสื่อถึง “เกราะ หรือสิ่งปกป้องคุ้มครอง” ตามความเชื่อ
ว่า “เต่า” เป็นสัตว์มงคล เป็นพาหนะแห่งสวรรค์ มีอายุยืนยาว สามารถนําพาผู้คนข้ามแดนทุรกันดาร จนล่วงพ้น
จากความทุกข์ยากท้ังปวง คนไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดภูเก็ต ร่วมกันสืบทอดประเพณีพ้อต่ออย่างต่อเนื่อง  
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ABSTRACT 
Por Tor was the belief tradition and there was the format of composition about shrine ritual
which was thesacred space, including using specific artificial areasfor performing the ritual. The 
areas were set as the scenery, stage and entertainment. There wereimportant persons both 
Thai Chinese people and othersfrom inside and outside the area who participated in the ritual 
by circulating and working together for “Time Dimension of Sacred Space” from the 1st of 
seventh month to the last day of seventh month according to the Chinese lunar year. The
mentioned above was held for paying respect to the ancestral spirits, heroic spirits andother
spirits in community areas.The communities or shrines where organized the ritual but there 
was no Kim Sin or the Chinese god idol; Ti Sux Xeiy which was made as paper doll sculptures 
or name labelsinstead.Include the red turtle dessert called as “Auguk”, the important symbol 
of Por Tor tradition; meaning of goodnessand gratitude to the ancestors of Chinese peoplethat 
leaded to art creation process. The red turtle dessert was meant as “the armor or protection” 
believed that the turtle was the auspicious animal; vehicle of heaven, having a long life and it 
could take the people step over the land of hardship. Thai Chinese people in Phuket still 
maintain the tradition inheritance continuously.  
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บทนํา
คนจีนเชื้อสายต่าง ๆ รวมถึงเชื้อสายฮกเกี้ยน ส่วนใหญ่นับถือพุทธศาสนานิกายมหายานแบบจีน โดย

พุทธศาสนาได้เผยแพร่เข้าสู่จีนในสมัยราชวงศ์ฮั่น และมีการปรับตัวเปลี่ยนแปลงเพื่อให้เข้ากับบริบททางสังคมใน
แต่ละยุคสมัยมาอย่างต่อเนื่อง ซ่ึงนิกายมหายานสามารถปรับตัวได้เป็นอย่างดี จนกลายเป็นพุทธศาสนามหายาน
แบบจีนท่ีมีอิทธิพลต่อระบบความคิด ความเชื่อทางศาสนาของชาวจีนเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะในสมัยราชวงศ์
สุย และราชวงศ์ถัง ท่ีถือเปน็ยุคท่ีพุทธศาสนาในจีนเจริญรุ่งเรืองอย่างมาก เพราะในช่วงเวลานั้นมีการรวมแว่น
แคว้นต่างๆ ให้เป็นปึกแผ่นกว้างขวางมากขึ้น จึงทําให้มีการแลกเปลี่ยนท้ังด้านเศรษฐกิจ ประเพณีและวัฒนธรรม
ของชาวจีนกลุ่มต่างๆ ส่งผลให้พุทธศาสนามีพัฒนาการมากข้ึน โดยกษัตริย์ในสมัยราชวงศ์ถัง ได้ยึดหลักปรัชญา
ท้ังของขงจื้อ เต๋า และพุทธศาสนามาใช้ในการปกครองประเทศ พุทธศาสนาที่ผ่านการหลอมรวมจากวัฒนธรรม
จีนส่วนหนึ่งได้นําเอาปรัชญาของขงจื้อและเต๋ารวมเข้าด้วยกัน กลายเป็นพุทธศาสนานิกายต่างๆ ตามแบบ
วัฒนธรรมจีน  (College of Beijing Chinese, et al, 2007, p.13)  

ในส่วนของจังหวัดภูเก็ต ท่ีมีชาวจีนกลุ่มต่างๆ อพยพหนีภัยเศรษฐกิจและภัยสงครามในช่วงปลาย
ราชวงศ์ชงิ เข้ามาทํามาหากินและตั้งบ้านเรือนเป็นชุมชนเล็กๆ ในบริเวณท่ีเรียกว่า “ท่งคา” หรือ “ทุ่งคา” และ
บริเวณตัวเมืองกะทู้เก่านั้น ส่วนใหญ่เป็นกลุ่มคนเชื้อสายฮกเกี้ยนที่นําเอาคติความเชื่อและขนบธรรมเนียม
ประเพณีของตนมาปฏิบัติร่วมกันในชุมชน และส่งผ่านต่อมาสู่ลูกหลานคนไทยเชื้อสายจีนท่ีเรียกกันว่า “บาบ๋า” 
ซ่ึงเป็นลูกผสมระหว่างคนจีนโพ้นทะเลกับคนพื้นเมืองภูเก็ต และได้ถ่ายทอดต่อกันมาจากรุ่นสู่รุ่น โดยประเพณีท่ี
สําคัญต่างๆ ยังคงปรากฏอยู่จนถึงปัจจุบัน และหน่ึงในประเพณีท่ีสําคัญ คือ ประเพณี “พ้อต่อ” หรือท่ีเรียกกัน
ว่าประเพณี “สารทจีน” 
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ABSTRACT 
Por Tor was the belief tradition and there was the format of composition about shrine ritual 
which was thesacred space, including using specific artificial areasfor performing the ritual. The 
areas were set as the scenery, stage and entertainment. There wereimportant persons both 
Thai Chinese people and othersfrom inside and outside the area who participated in the ritual 
by circulating and working together for “Time Dimension of Sacred Space” from the 1st of 
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บทนํา 
คนจีนเชื้อสายต่าง ๆ รวมถึงเชื้อสายฮกเกี้ยน ส่วนใหญ่นับถือพุทธศาสนานิกายมหายานแบบจีน โดย

พุทธศาสนาได้เผยแพร่เข้าสู่จีนในสมัยราชวงศ์ฮั่น และมีการปรับตัวเปลี่ยนแปลงเพื่อให้เข้ากับบริบททางสังคมใน
แต่ละยุคสมัยมาอย่างต่อเนื่อง ซ่ึงนิกายมหายานสามารถปรับตัวได้เป็นอย่างดี จนกลายเป็นพุทธศาสนามหายาน
แบบจีนท่ีมีอิทธิพลต่อระบบความคิด ความเชื่อทางศาสนาของชาวจีนเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะในสมัยราชวงศ์
สุย และราชวงศ์ถัง ท่ีถือเปน็ยุคท่ีพุทธศาสนาในจีนเจริญรุ่งเรืองอย่างมาก เพราะในช่วงเวลานั้นมีการรวมแว่น
แคว้นต่างๆ ให้เป็นปึกแผ่นกว้างขวางมากขึ้น จึงทําให้มีการแลกเปลี่ยนท้ังด้านเศรษฐกิจ ประเพณีและวัฒนธรรม
ของชาวจีนกลุ่มต่างๆ ส่งผลให้พุทธศาสนามีพัฒนาการมากข้ึน โดยกษัตริย์ในสมัยราชวงศ์ถัง ได้ยึดหลักปรัชญา
ท้ังของขงจื้อ เต๋า และพุทธศาสนามาใช้ในการปกครองประเทศ พุทธศาสนาที่ผ่านการหลอมรวมจากวัฒนธรรม
จีนส่วนหนึ่งได้นําเอาปรัชญาของขงจื้อและเต๋ารวมเข้าด้วยกัน กลายเป็นพุทธศาสนานิกายต่างๆ ตามแบบ
วัฒนธรรมจีน  (College of Beijing Chinese, et al, 2007, p.13)  

ในส่วนของจังหวัดภูเก็ต ท่ีมีชาวจีนกลุ่มต่างๆ อพยพหนีภัยเศรษฐกิจและภัยสงครามในช่วงปลาย  
ราชวงศ์ชงิ เข้ามาทํามาหากินและตั้งบ้านเรือนเป็นชุมชนเล็กๆ ในบริเวณท่ีเรียกว่า “ท่งคา” หรือ “ทุ่งคา” และ
บริเวณตัวเมืองกะทู้เก่านั้น ส่วนใหญ่เป็นกลุ่มคนเชื้อสายฮกเกี้ยนท่ีนําเอาคติความเชื่อและขนบธรรมเนียม
ประเพณีของตนมาปฏิบัติร่วมกันในชุมชน และส่งผ่านต่อมาสู่ลูกหลานคนไทยเชื้อสายจีนท่ีเรียกกันว่า “บาบ๋า” 
ซ่ึงเป็นลูกผสมระหว่างคนจีนโพ้นทะเลกับคนพื้นเมืองภูเก็ต และได้ถ่ายทอดต่อกันมาจากรุ่นสู่รุ่น โดยประเพณีท่ี
สําคัญต่างๆ ยังคงปรากฏอยู่จนถึงปัจจุบัน และหน่ึงในประเพณีท่ีสําคัญ คือ ประเพณี “พ้อต่อ” หรือท่ีเรียกกัน
ว่าประเพณี “สารทจีน” 
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เดิมสารทจีนเป็นเทศกาลสําคัญท้ังของลัทธิขงจื้อ เต๋า และพุทธศาสนา ซ่ึงในอดีตเป็นเทศกาลท่ีย่ิงใหญ่ใน
ประเทศจีน แต่ปัจจุบันความสําคญัของเทศกาลนี้ลดน้อยลง เพราะชาวบ้านของชาวจีนทางภาคเหนือไม่ได้
กระทําแล้ว คงเหลือแต่ในวัดพุทธ และวัดเต๋า รวมท้ังยังคงแพร่หลายอยู่ในหมู่ชาวบ้านจีนทางภาคใต้ ตั้งแต่
มณฑลหูเป่ย อานฮุย เจ้อเจียง ลงมาจนถึงกวางส ียูนนาน ในหมู่ชาวจีนแคระ กวางตุ้ง ฮกเกี้ยน แต้จิ๋ว และ
ไหหลํา (Sikkhakosol, 2014, p.368) รวมท้ังยังคงเป็นเทศกาลท่ีสําคัญและมีเอกลักษณ์เฉพาะที่กลายเป็นจุด
สนใจในด้านการท่องเที่ยวของจังหวัดภูเก็ตในปัจจุบันด้วย  

ประเพณีพ้อต่อของบรรพบุรุษชาวจีนในจังหวัดภูเก็ตมีรูปลักษณ์ทางคติความเชื่อแห่งประเพณีใน 
ประเด็นต่างๆ ดังต่อไปน้ี 

1. คติตามความเชื่อ และรูปแบบองค์ประกอบของการประกอบสร้างพิธีกรรม
คนจีนในอดีตมีความเชื่อว่า ช่วงเดือน 7 ตามปฏิทินจีนเป็นช่วงเทศกาลของคนตาย จึงถือว่าเป็น

“เดือนผี” โดยเริ่มนับต้ังแต่วันแรกของเดือน คือวันท่ี 1 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน ถือเปน็วัน “เปิดประตู
ยมโลก” ให้เหล่าผี เปรต อสูรกาย หรือวิญญาณท้ังหลายออกมาท่องเที่ยวและรับการเซ่นไหว้จากญาติพ่ีน้องใน 
โลกมนุษย์ มีการจัดงานประเพณี “พ้อต่อ” เพ่ือเซ่นไหว้วิญญาณบรรพบุรุษ วิญญาณวีรชน และวิญญาณท่ีไร้
ญาติ ตามพื้นท่ีของชุมชนต่างๆ ตลอดช่วงเดือนนี้ไปจนถึงวันสุดท้ายของเดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน ท่ีถือเป็นวัน 
“ปิดประตูยมโลก” ดังท่ี Pattranupravat (2009, p.118) กล่าวถึงช่วงเดือนประตูผีเปิด-ปิด สรุปได้ว่า ในช่วง
เดือน 7 ของทุกปี คนจีนส่วนใหญ่เชื่อว่าเป็นเดือนท่ีนรกภูมิมีการปลดปล่อยวิญญาณพวกภูตผีไร้ญาติท่ีหิวโหยให้
ออกมารับส่วนบุญในโลกมนุษย์ โดยมีเวลากําหนดให้ 1 เดือน เม่ือครบกําหนดสิ้นเดือน 7 แล้ว ดวงวิญญาณภูตผี
ต่างๆ ก็กลับสู่นรกภูมิจากความเช่ือนี้นําไปสู่ข้อห้ามของคนจีนในอดีต ท่ีห้ามลูกหลานของตนไม่ให้ออกนอกบ้าน
หลังเวลาพลบคํ่า เพ่ือหลีกเลี่ยงเคราะห์หามยามร้ายท่ีอาจจะเกิดขึ้น จากอิทธิพลของดวงวิญญาณท่ีถูก
ปลดปล่อยออกมา รวมท้ังถือเป็นเดือนต้องห้ามสําหรับงานมงคลต่างๆ ด้วย  

 วันท่ี 15 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน (ชิดโง้ยจับหง่อ หรือชิดโง้ยปั่ว) เป็นวันท่ีพระจันทร์เต็มดวง
กลางเดือน 7 คนไทยมักเรียกกันว่า “วันสารทจีน” เป็นวันเทวสมภพหรือ “เส่งต่าน” ขององค์เทพ “เต่ก้วนไต่
เต่” หรือ “ต่งหงวนเต่ก้วน” ตามสําเนียงจีนฮกเกี้ยน จึงเรียกช่วงเทศกาลนี้ว่า “ต่งหงวนโห้ย” หรือเทศกาลต่
งหงวน ซ่ึงองค์เทพต่งหงวนเต่ก้วน เป็นหนึ่งในองค์เทพสําคัญ 3 องค์ประจําศาสนาเตา๋ ได้แก่ องค์เทพประจําฟ้า 
ดิน และแม่น้ํา (Manuchantharat, 2018, June 21) เป็นองค์เทพที่ผู้คนเคารพบูชา และเชื่อว่าเป็นองค์เทพท่ี
สร้างโลก หรือท่ีเรียกตามภาษาจีนฮกเกี้ยนว่า “ซ่ามก้วนไต่เต่” ประกอบด้วยองค์เทพต่งหงวนเต่ก้วน หรือองค์
เทพเตก้วนไต่เต่ คือ เทพผู้เป็นใหญ่ในพ้ืนพิภพ องค์เทพซ่งหงวนเทียนก้วน หรือเทียนก้วนไต่เต่ คือ เทพผู้เป็น
ใหญ่ในพ้ืนฟ้า และองค์เทพฮ่าหงวนจุ้ยก้วน หรือจุ้ยก้วนไต่เต่ คือ เทพผู้เป็นใหญ่ในพื้นน้ํา พิธีกรรมพ้อต่อ จึงถือ
ว่าวันท่ี 15 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน เป็นวันไหว้บวงสรวงองค์เทพแห่งพ้ืนฟ้า พ้ืนพิภพ และพ้ืนน้ํา (Shrine 
Seng Tek Ben, n.d., p.6) นอกจากนี้ วันท่ี 15 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน ยังเป็นวันมหาปวารณา หรือวัน
สุดท้ายของการทําสังฆกรรมร่วมกันในวันออกพรรษาของพุทธศาสนานิกายมหายานด้วย 
  พ้อต่อ เป็นภาษาจีนสําเนียงฮกเก้ียน กร่อนมาจากคําว่า “พ้อต่อ จ่งเซ้ง” หมายถึง การโปรดสัตว์ให้
หลุดพ้นจากห้วงแห่งความทุกข์โดยท่ัวกัน จึงมีการจัดพิธีเซ่นไหว้อุทิศส่วนกุศลให้แก่บรรพบุรุษ เหล่าวีรชน และ
วิญญาณเร่ร่อน ตลอดช่วงเดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน ท่ีเรียกกันว่า ช่วงเดือนสารทจีน ซ่ึงมีความคล้ายคลึงกับ
สารทไทยที่มีการทําบุญเข้าวัดอุทิศส่วนกุศลให้แก่บรรพบุรุษ และวิญญาณเร่รอน ตลอดช่วงเดือน 10 ตามปี
จันทรคติไทย ความคล้ายคลึงกันนี้เป็นผลมาจากคติความเชื่อร่วมกันทางพุทธศาสนา อันเป็นหนึ่งในศาสนาหลัก
ของคนไทยและคนจีนมาต้ังแต่อดีตกาล โดยพุทธศาสนาเรียกเทศกาลนี้ตามภาษาสันสกฤต วา่ “อุลลัมพน”  

ส่วนสําเนียงจีนฮกเกี้ยน เรียกว่า “อูหลานผูน” และเรียกเทศกาลนี้ว่า “อูหลานผูนเซ่งโห่ย” คําว่า “เซ่งโห่ย” 
หมายถึง งานชุมชนเฉลิมฉลอง จึงหมายถึง งานเฉลิมฉลองเทศกาลอุลลัมพน ซ่ึงต่อมากร่อนคําเป็น “อูหลานผูนโห่ย” 
หรือ “อูหลานเซ่งโห่ย” แต่คนภูเก็ตนิยมเรียกตามบรรพบุรุษชาวจีนฮกเกี้ยนว่า “พ้อต่อ”
(Chuenphimonchankit, 2018, June 25)

ในสมัยราชวงศ์จิ้นของจีน พระสูตร “อุลลัมพนสูตร” ของพุทธศาสนานิกายโยคาจาร มีอิทธิพลต่อ
เทศกาลไหว้บรรพบุรุษในช่วงเดือน 7 ตามปีจันทรคติจีนเป็นอย่างมาก Sikkhakosol (2014, pp.372-373,  
pp.385-386) กล่าวถึงความตอนหนึ่งในคัมภีร์ อุลลัมพนสูตร ว่า พระโมคคัลลานะเห็นมารดาเกิดเป็นปรทัตตูป
ชีวีเปรตผู้อดอยากหิวโหย จึงใช้อิทธิฤทธินําบาตรข้าวไปส่งให้ เปรตมารดาใช้มือซ้ายประคองบาตร มือขวา
เปิบข้าว แต่ยังไม่ทันท่ีข้าวจะเข้าปาก ข้าวนั้นก็กลับกลายเป็นถ่านไปสิ้น พระเถระเจ้าจึงนําความมากราบทูล
พระพุทธเจ้า พระพุทธเจ้าจึงมีพุทธฎีกาตรัสว่า

 “โยมมารดาของเธอมีบาปหนักเกินกําลังฤทธิ์ และบุญกุศลของเธอเพียงผู้เดียวจะช่วยได้ ต้องใช้บุญ
ฤทธิ์ของสงฆ์จากทั่วทุกสารทิศประมวลกันเป็นมหากุศลจึงจะโปรดมารดาเธอให้พ้นจากทุกข์ภัยท้ังปวงในอบาย
ได้ ตถาคตจะบอกวิธีให้ ในวัน 15 ค่ํากลางเดือน 7 อันเป็นวันมหาปวารณาออกพรรษา เพ่ือโปรดบิดามารดาท้ัง
7 ชาติในอดีตและบิดามารดาในชาติปัจจุบัน ให้พ้นจากทุกข์ภัยท้ังปวง เธอจงจัดภัตตาหารหลากรส ผลไม้นานา
ชนิด น้ํา ปานะ ธูปเทียนแลเครื่องไทยทานใส่พานภาชนะเป็นสังฆทานถวายแด่พระสงฆ์ จากทุกสารทิศ ด้วยบุญ
ฤทธิ์ท่ีพระสงฆ์ได้รักษาพรตพรหมจรรย์มาครบถ้วน 1 พรรษา แลอานิสงส์แห่งสังฆทานนี้ บิดามารดาในชาติก่อน
7 ชาติและบิดามารดา ในชาตินี้ตลอดจนวงศาคณาญาติจะพ้นจากอบายภูมิท้ังสาม (นรก เปรต เดรัจฉาน) โดย
พลัน หากบิดามารดาในชาติก่อนท้ัง 7 ชาติขึ้นสวรรค์ก็จะเกิดทันทีเป็นโอปาติกะ กําเนิดในสรวงสวรรค์อันเรือง
โรจน์” พระโมคคัลลานะเถระจึงดําเนินการตามพุทธบรรหาร มารดาก็พ้นจากอบายภูมิ พระเถระเจ้าจึงทูลว่า
“ต่อไปภายหน้าหากลูกหลานผู้มีกตเวทิตาจิตปรารถนาช่วยบิดามารดาให้พ้นจากอบายแลทุกข์ภัย ก็ควรจัด
สังฆทานอุลลัมพนบูชา”  

Sikkhakosol (2014) ยังกล่าวถึงกลุ่มคนแต้จิ๋วท่ีมีการเซ่นไหว้บรรพบุรุษในช่วงเดือน 7 ตามปี
จันทรคติจีน ท่ีเรียกว่า “ซีโกว่โจ่ย” คําว่า “ซีโกว่” เป็นพิธีท้ิงกระจาด เพ่ืออุทิศส่วนกุศลให้แก่วิญญาณท่ีไม่มี
ญาติ และเปรตชน รูปแบบหนึ่ง โดยมีหลักการสําคัญ คือ การแจกทานให้แก่คนยากจน มีชื่อตามคัมภีร์พุทธ
ศาสนาของจีนแต้จิ๋วว่า “หยู่แคเอ่ียมเค่า” แปลว่า “พิธีเปรตพลีโยคกรรม” เป็นพิธีอุทิศส่วนกุศลให้ผู้ล่วงลับ
โดยเฉพาะผีไม่มีญาติท้ังหลาย เป็นพิธีสําคัญคู่กับ “อุลลัมพนสังฆทาน” ท่ีมีการอุทิศส่วนกุศลแก่บิดา มารดา
และบรรพบุรุษท่ีล่วงลับไปแล้ว แต่ปัจจุบันการจัดอุลลัมพนสังฆทานในหมู่ชาวบ้านจีนสูญหายไป ส่วนรูปแบบ
พิธีกรรมท้ิงกระจาดที่จัดขึ้นในจีน ไต้หวัน และไทยมีลักษณะที่แตกต่างกันอยู่บ้าง

จะเห็นได้ว่า การเซ่นไหว้ภูตผีมีมาตั้งแต่สมัยดึกดําบรรพ์ โดยเข้าใจว่าคนเราเมื่อร่างกายดับสิ้นไปแล้ว
วิญญาณยังไม่ตาย แต่วิญญาณจะออกจากร่างกายไปอาศัยอยู่ในอีกโลกหน่ึง และเชื่อว่าผลของการกระทําในโลก
นี้จะสะสมส่งให้เกิดผลในโลกหน้า ซ่ึงแบ่งออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ นรก และสวรรค์ อันเป็นดินแดนที่มนุษย์จะต้อง
ไปเกิดตามผลแห่งบาปบุญคณุโทษท่ีกระทําไว้ โดยเม่ือตายไปแล้วอาจตกไปอยู่ในนรก ซ่ึงในความคิดมนุษย์ นรก
เป็นภาพที่น่าเกลียดน่ากลัว ตรงข้ามกับภาพของสวรรค์ท่ีเพียบพร้อมและอุดมสมบูรณ์ ความเชื่อดังกล่าวนี้จึง
สะท้อนอยู่ในประเพณีท้องถ่ินท่ีมุ่งปลูกฝังให้มนุษย์ประพฤติดี ประกอบแต่กรรมดี เพ่ือกรรมดีท่ีกระทําจะส่งผล
ให้ไปสู่ภพภูมิท่ีดีในชาติต่อไป (Thapanee, pesud. 2006, p.19) อย่างไรก็ตามความเชื่อเรื่องภูตผีวิญญาณ
มีการพัฒนาไปตามความคิดของมนุษย์ท่ีอาจเหมือนหรือแตกต่างกันไป ความคิดเหล่านี้สะท้อนผ่านความเชื่อท่ี
นําไปสู่การประกอบพิธีกรรมต่างๆ ของชาวจีน ดังท่ี Wasinanon. (2009, pp.16-18) กล่าวถึงชาวจีนว่า ให้
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เดิมสารทจีนเป็นเทศกาลสําคัญท้ังของลัทธิขงจื้อ เต๋า และพุทธศาสนา ซ่ึงในอดีตเป็นเทศกาลท่ีย่ิงใหญ่ใน
ประเทศจีน แต่ปัจจุบันความสําคญัของเทศกาลนี้ลดน้อยลง เพราะชาวบ้านของชาวจีนทางภาคเหนือไม่ได้
กระทําแล้ว คงเหลือแต่ในวัดพุทธ และวัดเต๋า รวมท้ังยังคงแพร่หลายอยู่ในหมู่ชาวบ้านจีนทางภาคใต้ ตั้งแต่
มณฑลหูเป่ย อานฮุย เจ้อเจียง ลงมาจนถึงกวางสี ยูนนาน ในหมู่ชาวจีนแคระ กวางตุ้ง ฮกเกี้ยน แต้จิ๋ว และ
ไหหลํา (Sikkhakosol, 2014, p.368) รวมท้ังยังคงเป็นเทศกาลท่ีสําคัญและมีเอกลักษณ์เฉพาะที่กลายเป็นจุด
สนใจในด้านการท่องเที่ยวของจังหวัดภูเก็ตในปัจจุบันด้วย

ประเพณีพ้อต่อของบรรพบุรุษชาวจีนในจังหวัดภูเก็ตมีรูปลักษณ์ทางคติความเชื่อแห่งประเพณีใน
ประเด็นต่างๆ ดังต่อไปน้ี

1. คติตามความเช่ือ และรูปแบบองค์ประกอบของการประกอบสร้างพิธีกรรม
คนจีนในอดีตมีความเชื่อว่า ช่วงเดือน 7 ตามปฏิทินจีนเป็นช่วงเทศกาลของคนตาย จึงถือว่าเป็น

“เดือนผี” โดยเร่ิมนับตั้งแต่วันแรกของเดือน คือวันท่ี 1 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน ถือเปน็วัน “เปิดประตู
ยมโลก” ให้เหล่าผี เปรต อสูรกาย หรือวิญญาณท้ังหลายออกมาท่องเที่ยวและรับการเซ่นไหว้จากญาติพ่ีน้องใน
โลกมนุษย์ มีการจัดงานประเพณี “พ้อต่อ” เพ่ือเซ่นไหว้วิญญาณบรรพบุรุษ วิญญาณวีรชน และวิญญาณท่ีไร้
ญาติ ตามพื้นท่ีของชุมชนต่างๆ ตลอดช่วงเดือนนี้ไปจนถึงวันสุดท้ายของเดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน ท่ีถือเป็นวัน
“ปิดประตูยมโลก” ดังท่ี Pattranupravat (2009, p.118) กล่าวถึงช่วงเดือนประตูผีเปิด-ปิด สรุปได้ว่า ในช่วง
เดือน 7 ของทุกปี คนจีนส่วนใหญ่เชื่อว่าเป็นเดือนท่ีนรกภูมิมีการปลดปล่อยวิญญาณพวกภูตผีไร้ญาติท่ีหิวโหยให้
ออกมารับส่วนบุญในโลกมนุษย์ โดยมีเวลากําหนดให้ 1 เดือน เม่ือครบกําหนดสิ้นเดือน 7 แล้ว ดวงวิญญาณภูตผี
ต่างๆ ก็กลับสู่นรกภูมิจากความเช่ือนี้นําไปสู่ข้อห้ามของคนจีนในอดีต ท่ีห้ามลูกหลานของตนไม่ให้ออกนอกบ้าน
หลังเวลาพลบคํ่า เพ่ือหลีกเลี่ยงเคราะห์หามยามร้ายท่ีอาจจะเกิดขึ้น จากอิทธิพลของดวงวิญญาณท่ีถูก
ปลดปล่อยออกมา รวมท้ังถือเป็นเดือนต้องห้ามสําหรับงานมงคลต่างๆ ด้วย

วันท่ี 15 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน (ชิดโง้ยจับหง่อ หรือชิดโง้ยปั่ว) เป็นวันท่ีพระจันทร์เต็มดวง
กลางเดือน 7 คนไทยมักเรียกกันว่า “วันสารทจีน” เป็นวันเทวสมภพหรือ “เส่งต่าน” ขององค์เทพ “เต่ก้วนไต่
เต่” หรือ “ต่งหงวนเต่ก้วน” ตามสําเนียงจีนฮกเกี้ยน จึงเรียกช่วงเทศกาลนี้ว่า “ต่งหงวนโห้ย” หรือเทศกาลต่
งหงวน ซ่ึงองค์เทพต่งหงวนเต่ก้วน เป็นหนึ่งในองค์เทพสําคัญ 3 องค์ประจําศาสนาเตา๋ ได้แก่ องค์เทพประจําฟ้า
ดิน และแม่น้ํา (Manuchantharat, 2018, June 21) เป็นองค์เทพที่ผู้คนเคารพบูชา และเชื่อว่าเป็นองค์เทพท่ี
สร้างโลก หรือท่ีเรียกตามภาษาจีนฮกเกี้ยนว่า “ซ่ามก้วนไต่เต่” ประกอบด้วยองค์เทพต่งหงวนเต่ก้วน หรือองค์
เทพเตก้วนไต่เต่ คือ เทพผู้เป็นใหญ่ในพ้ืนพิภพ องค์เทพซ่งหงวนเทียนก้วน หรือเทียนก้วนไต่เต่ คือ เทพผู้เป็น
ใหญ่ในพ้ืนฟ้า และองค์เทพฮ่าหงวนจุ้ยก้วน หรือจุ้ยก้วนไต่เต่ คือ เทพผู้เป็นใหญ่ในพื้นน้ํา พิธีกรรมพ้อต่อ จึงถือ
ว่าวันท่ี 15 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน เป็นวันไหว้บวงสรวงองค์เทพแห่งพ้ืนฟ้า พ้ืนพิภพ และพ้ืนน้ํา (Shrine 
Seng Tek Ben, n.d., p.6) นอกจากนี้ วันท่ี 15 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน ยังเป็นวันมหาปวารณา หรือวัน
สุดท้ายของการทําสังฆกรรมร่วมกันในวันออกพรรษาของพุทธศาสนานิกายมหายานด้วย

พ้อต่อ เป็นภาษาจีนสําเนียงฮกเก้ียน กร่อนมาจากคําว่า “พ้อต่อ จ่งเซ้ง” หมายถึง การโปรดสัตว์ให้
หลุดพ้นจากห้วงแห่งความทุกข์โดยท่ัวกัน จึงมีการจัดพิธีเซ่นไหว้อุทิศส่วนกุศลให้แก่บรรพบุรุษ เหล่าวีรชน และ
วิญญาณเร่ร่อน ตลอดช่วงเดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน ท่ีเรียกกันว่า ช่วงเดือนสารทจีน ซ่ึงมีความคล้ายคลึงกับ
สารทไทยที่มีการทําบุญเข้าวัดอุทิศส่วนกุศลให้แก่บรรพบุรุษ และวิญญาณเร่รอน ตลอดช่วงเดือน 10 ตามปี
จันทรคติไทย ความคล้ายคลึงกันนี้เป็นผลมาจากคติความเชื่อร่วมกันทางพุทธศาสนา อันเป็นหนึ่งในศาสนาหลัก
ของคนไทยและคนจีนมาต้ังแต่อดีตกาล โดยพุทธศาสนาเรียกเทศกาลนี้ตามภาษาสันสกฤต วา่ “อุลลัมพน”  

 

ส่วนสําเนียงจีนฮกเกี้ยน เรียกว่า “อูหลานผูน” และเรียกเทศกาลนี้ว่า “อูหลานผูนเซ่งโห่ย” คําว่า “เซ่งโห่ย” 
หมายถึง งานชุมชนเฉลิมฉลอง จึงหมายถึง งานเฉลิมฉลองเทศกาลอุลลัมพน ซ่ึงต่อมากร่อนคําเป็น “อูหลานผูนโห่ย” 
หรือ “อูหลานเซ่งโห่ย” แต่คนภูเก็ตนิยมเรียกตามบรรพบุรุษชาวจีนฮกเกี้ยนว่า “พ้อต่อ”
(Chuenphimonchankit, 2018, June 25) 

 ในสมัยราชวงศ์จิ้นของจีน พระสูตร “อุลลัมพนสูตร” ของพุทธศาสนานิกายโยคาจาร มีอิทธิพลต่อ
เทศกาลไหว้บรรพบุรุษในช่วงเดือน 7 ตามปีจันทรคติจีนเป็นอย่างมาก Sikkhakosol (2014, pp.372-373,  
pp.385-386) กล่าวถึงความตอนหนึ่งในคัมภีร์ อุลลัมพนสูตร ว่า พระโมคคัลลานะเห็นมารดาเกิดเป็นปรทัตตูป
ชีวีเปรตผู้อดอยากหิวโหย จึงใช้อิทธิฤทธินําบาตรข้าวไปส่งให้ เปรตมารดาใช้มือซ้ายประคองบาตร มือขวา
เปิบข้าว แต่ยังไม่ทันท่ีข้าวจะเข้าปาก ข้าวนั้นก็กลับกลายเป็นถ่านไปสิ้น พระเถระเจ้าจึงนําความมากราบทูล
พระพุทธเจ้า พระพุทธเจ้าจึงมีพุทธฎีกาตรัสว่า 

 “โยมมารดาของเธอมีบาปหนักเกินกําลังฤทธิ์ และบุญกุศลของเธอเพียงผู้เดียวจะช่วยได้ ต้องใช้บุญ
ฤทธิ์ของสงฆ์จากทั่วทุกสารทิศประมวลกันเป็นมหากุศลจึงจะโปรดมารดาเธอให้พ้นจากทุกข์ภัยท้ังปวงในอบาย
ได้ ตถาคตจะบอกวิธีให้ ในวัน 15 ค่ํากลางเดือน 7 อันเป็นวันมหาปวารณาออกพรรษา เพ่ือโปรดบิดามารดาท้ัง 
7 ชาติในอดีตและบิดามารดาในชาติปัจจุบัน ให้พ้นจากทุกข์ภัยท้ังปวง เธอจงจัดภัตตาหารหลากรส ผลไม้นานา
ชนิด น้ํา ปานะ ธูปเทียนแลเครื่องไทยทานใส่พานภาชนะเป็นสังฆทานถวายแด่พระสงฆ์ จากทุกสารทิศ ด้วยบุญ
ฤทธิ์ท่ีพระสงฆ์ได้รักษาพรตพรหมจรรย์มาครบถ้วน 1 พรรษา แลอานิสงส์แห่งสังฆทานนี้ บิดามารดาในชาติก่อน 
7 ชาติและบิดามารดา ในชาตินี้ตลอดจนวงศาคณาญาติจะพ้นจากอบายภูมิท้ังสาม (นรก เปรต เดรัจฉาน) โดย
พลัน หากบิดามารดาในชาติก่อนท้ัง 7 ชาติขึ้นสวรรค์ก็จะเกิดทันทีเป็นโอปาติกะ กําเนิดในสรวงสวรรค์อันเรือง
โรจน์” พระโมคคัลลานะเถระจึงดําเนินการตามพุทธบรรหาร มารดาก็พ้นจากอบายภูมิ พระเถระเจ้าจึงทูลว่า 
“ต่อไปภายหน้าหากลูกหลานผู้มีกตเวทิตาจิตปรารถนาช่วยบิดามารดาให้พ้นจากอบายแลทุกข์ภัย ก็ควรจัด
สังฆทานอุลลัมพนบูชา”  

Sikkhakosol (2014) ยังกล่าวถึงกลุ่มคนแต้จิ๋วท่ีมีการเซ่นไหว้บรรพบุรุษในช่วงเดือน 7 ตามปี
จันทรคติจีน ท่ีเรียกว่า “ซีโกว่โจ่ย” คําว่า “ซีโกว่” เป็นพิธีท้ิงกระจาด เพ่ืออุทิศส่วนกุศลให้แก่วิญญาณท่ีไม่มี
ญาติ และเปรตชน รูปแบบหนึ่ง โดยมีหลักการสําคัญ คือ การแจกทานให้แก่คนยากจน มีชื่อตามคัมภีร์พุทธ
ศาสนาของจีนแต้จิ๋วว่า “หยู่แคเอ่ียมเค่า” แปลว่า “พิธีเปรตพลีโยคกรรม” เป็นพิธีอุทิศส่วนกุศลให้ผู้ล่วงลับ 
โดยเฉพาะผีไม่มีญาติท้ังหลาย เป็นพิธีสําคัญคู่กับ “อุลลัมพนสังฆทาน” ท่ีมีการอุทิศส่วนกุศลแก่บิดา มารดา 
และบรรพบุรุษท่ีล่วงลับไปแล้ว แต่ปัจจุบันการจัดอุลลัมพนสังฆทานในหมู่ชาวบ้านจีนสูญหายไป ส่วนรูปแบบ
พิธีกรรมท้ิงกระจาดที่จัดขึ้นในจีน ไต้หวัน และไทยมีลักษณะที่แตกต่างกันอยู่บ้าง  

 จะเห็นได้ว่า การเซ่นไหว้ภูตผีมีมาต้ังแต่สมัยดึกดําบรรพ์ โดยเข้าใจว่าคนเราเมื่อร่างกายดับสิ้นไปแล้ว 
วิญญาณยังไม่ตาย แต่วิญญาณจะออกจากร่างกายไปอาศัยอยู่ในอีกโลกหน่ึง และเชื่อว่าผลของการกระทําในโลก
นี้จะสะสมส่งให้เกิดผลในโลกหน้า ซ่ึงแบ่งออกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ นรก และสวรรค์ อันเป็นดินแดนที่มนุษย์จะต้อง
ไปเกิดตามผลแห่งบาปบุญคณุโทษท่ีกระทําไว้ โดยเม่ือตายไปแล้วอาจตกไปอยู่ในนรก ซ่ึงในความคิดมนุษย์ นรก
เป็นภาพที่น่าเกลียดน่ากลัว ตรงข้ามกับภาพของสวรรค์ท่ีเพียบพร้อมและอุดมสมบูรณ์ ความเชื่อดังกล่าวนี้จึง
สะท้อนอยู่ในประเพณีท้องถ่ินท่ีมุ่งปลูกฝังให้มนุษย์ประพฤติดี ประกอบแต่กรรมดี เพ่ือกรรมดีท่ีกระทําจะส่งผล 
ให้ไปสู่ภพภูมิท่ีดีในชาติต่อไป (Thapanee, pesud. 2006, p.19) อย่างไรก็ตามความเชื่อเร่ืองภูตผีวิญญาณ     
มีการพัฒนาไปตามความคิดของมนุษย์ท่ีอาจเหมือนหรือแตกต่างกันไป ความคิดเหล่าน้ีสะท้อนผ่านความเชื่อท่ี
นําไปสู่การประกอบพิธีกรรมต่างๆ ของชาวจีน ดังท่ี Wasinanon. (2009, pp.16-18) กล่าวถึงชาวจีนว่า ให้
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ความสําคัญในเรื่องความกตัญญูและการเคารพต่อบรรพบุรุษ จึงเกิดเป็นพิธีกรรมการเซ่นไหว้บรรพบุรุษ ท่ีมีการ
กล่าวกันว่า เป็นการผนวกจากการเซ่นไหว้สัญลักษณ์ประจําเผ่า และการเซ่นไหว้ภูตผี เน่ืองจากการเซ่นไหว้
สัญลักษณ์ประจําเผ่ามีนัยแฝงของการเซ่นไหว้บรรพบุรุษอยู่ด้วย แต่เป้าหมายของการเซ่นไหว้เปลี่ยนจากเดิมท่ี
เป็นสัตว์วิเศษหรือสิ่งของ กลายเป็นการเซ่นไหว้บรรพบุรุษ เพ่ือขอให้บรรพบุรุษคุ้มครองให้ลูกหลานมีความสุข
ความเจริญ  

 ความเชื่อด้ังเดิมที่มีการเซ่นไหว้ตั้งแต่ธรรมชาติ ภูตผีปีศาจ และบรรพบุรุษ ยังคงเป็นความเชื่อท่ี
ปรากฏให้เห็นในทุกยุคสมัย ไม่อาจแยกออกระหว่างความเป็นสังคมกับมนุษย์ และมนุษย์กับศาสนา และภายใต้
สภาวะที่มนุษย์ต้องประสบกับปัญหาพลวัตทางสังคม เศรษฐกิจ และการเมืองการปกครอง หรือสภาวะอ่ืนๆ ท่ี
ไม่ได้เป็นไปอย่างใจปรารถนา จึงต้องมีการปรับตัวให้สามารถดําเนินชีวิตในสังคมได้ การพึ่งอํานาจสิ่งลี้ลับและ
วิญญาณผีบรรพบุรุษจึงเป็นหนทางหนึ่ง เพราะเชื่อว่าสิ่งเหล่าน้ีจะช่วยปกป้องคุ้มครองให้ชีวิตดําเนินไปตามวิถีท่ี
สงบสุข และประสบความสําเร็จ จึงทําให้เกิดปรากฏการณ์ของการกระทําร่วมกันท่ีสัมพันธ์กับอํานาจส่ิงลี้ลับใน
พ้ืนท่ีทางสังคมของกลุ่มคนต่างๆ เพ่ือให้เกิดผลตอบสนองท่ีดีท้ังในปัจจุบันและในภายภาคหน้า สอดคล้องกับท่ี 
Wongwiphak. (2012 October-2013 March, p.7) กล่าวถึงพิธีกรรมท่ีกระทําพร้อมกันในชุมชนว่า อาจเป็น
เพราะเป็นวาระของงานประเพณีท่ีเชื่อว่า จะส่งผลตอบรับในภายภาคหน้า จึงเป็นท่ีนิยมถือปฏิบัติกันอย่าง
แพร่หลาย บางสังคมกําหนดให้มีการประกอบพิธีกรรมหลายวันติดต่อกัน เพ่ือให้บุคคลในชุมชนหรือสมาชิกมี
โอกาสสะสมผลของการกระทําเพื่ออนาคตได้ท่ัวถึงกัน โดยศาสนสถานเป็นศูนย์รวมของการปฏิบัติกิจพิธีท่ีคนจะ
หลั่งไหลไปร่วมสะสมผลของการกระทําในภพนี้เพ่ือสู่ภพหน้า เกิดเป็นข้อเสนอ 3 ประการที่เก่ียวกับการกระทํา
ตามความเชื่อเพ่ือผลตอบรับระยะยาว ได้แก่ 1) เป็นการกระทําของผู้คนในกลุ่มปฐมภูมิ โดยเฉพาะครอบครัว
เครือญาติ 2) การประกอบพิธีจะดําเนินไปอย่างเคร่งครัดในสังคมท่ีให้ความสําคัญกับ “อนุรักษ์นิยม” ในสังคม 
ท่ียืดถือปฏิบัติตามผู้นําหรือผู้อาวุโสที่มักกระทําตามพิธีกรรม และ 3) ในสังคมท่ีการอ่าน เขียน ยังจํากัด จะอาศัย
สื่อต่างๆ เช่น ประติมากรรมองค์เทพ และการบอกเล่าผ่านมุขปาฐะในรูปของนิทานและตํานาน มาเป็นแบบแผน
ให้ประพฤติปฏิบัติ เพ่ือผลลัพธ์ในภายภาคหน้า เช่นเดียวกับเทศกาลพ้อต่อในจังหวัดภูเก็ต ท่ีบรรพบุรุษ 
ชาวจีนร่วมกันจดัให้มีขึ้นตามแนวทางศาสนา เพ่ือเซ่นไหว้วิญญาณผีบรรพบุรุษ ภูตผีปีศาจ เป็นการแสดงออกถึง
ความกตัญญู กตเวทีต่อบรรพชน และการแบ่งปันให้ทานแก่เหล่าวิญญาณท่ีทุกข์ยาก ซ่ึงจะส่งผลให้เกิดความ
เจริญรุ่งเรืองแก่ตนเอง เป็นการสะสมผลบุญไว้ใช้ในภพหน้า รวมท้ังยังเป็นการรําลึกถึงดินแดนบ้านเกิดท่ีตนจาก
มา และสร้างความเป็นตัวตนของกลุ่มคนจีนข้ึนในสังคมใหม่ด้วย จึงก่อให้เกิดเป็นพ้ืนท่ีพิธีกรรมแห่งการโปรด
ทานประจําปีของชุมชนต่างๆ ในจังหวัดภูเก็ตสืบมาจนถึงปัจจบุัน  

 ในช่วงประเพณีพ้อต่อของจังหวัดภูเก็ต จะมีการจัดอาหารคาวหวานเพื่อเซ่นไหว้ดวงวิญญาณต่างๆ  
ท้ังวิญญาณบรรพบุรุษของตนเอง และ “โฮ้เฮียตี่” ท่ีแปลตามศัพท์ว่าพ่ีน้องท่ีดีของเรา หมายถึง บรรดาวิญญาณ
ท่ัวๆ ไป ท้ังท่ีมีญาติและไม่มีญาติ รวมท้ังสัมภเวสีท้ังหลาย (Manuchantharat, 2018, June 21) สอดคล้องกับ
ท่ี Sikkhakosol. (2014, p.380) กล่าวถึงวิญญาณเหล่าน้ีว่า พวกผี โบราณเรียกว่า “ลี่ ” ถือเป็นผีชั่วร้าย ด้วย
อิทธิพลของพุทธศาสนาทําให้ทัศนะของผีพวกนี้เปลี่ยนไปเป็นผีท่ีน่าสงสาร จนปจัจุบันเรียกผีพวกนี้ว่า “โฮ้เฮียตี่” 
แปลว่า “พ่ีน้องท่ีดี” และเน้นวิญญาณผีผู้ยากไร้ไม่มีญาติ จึงกล่าวได้ว่า โฮ้เฮียต่ีในงานพ้อต่อ เป็นผีไร้ญาติ หรือ
กลุ่มคนจีนโพ้นทะเลท่ีเข้ามาทํางานในจังหวัดภูเก็ต ซ่ึงส่วนใหญ่เป็นกุลีเหมืองแร่ ไม่มีลูกหลานจัดพิธีเซ่นไหว้ให้ 
รวมไปถึงผีเร่ร่อนอ่ืนๆ ด้วย ส่วนรูปแบบการเซ่นไหว้ แบ่งได้ 2 แบบ คือ “ชูพ้อ” และ “กงพ้อ” ดังนี้ 

1. ชูพ้อ หมายถึง พิธีท่ีจัดขึ้นเป็นการส่วนตัวภายในบ้าน ไม่มีการกําหนดวันท่ีแนน่อน โดยคนจีน และ
คนไทยเชื้อสายจีนแต่ละกลุ่มจะมีการกําหนดวันของกลุ่มตนข้ึนเอง เช่น คนจีนกวางตุ้ง และคนจีนแคระ       

ส่วนใหญ่จะจัดพิธีนี้ในวันข้ึน 14 ค่ํา เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน แต่คนจีนฮกเกี้ยน ซ่ึงเป็นคนกลุ่มใหญ่ท่ีมีจํานวน
มากที่สุด จะถือเอาวันท่ี 15 ค่ํา เดือน 7 ตามปีปฏิทินจีน เป็นวันเซ่นไหว้บรรพบุรุษของตน พิธีการเซ่นไหว้น้ัน
ปกติจะแบ่งเป็น 3 ช่วงเวลา ได้แก่ ช่วงเช้า ช่วงสาย และช่วงเย็น โดยช่วงเช้า จะเป็นการไหว้พระพุทธรูป และ/ 
หรือองค์เทวรูปจีน ท่ีประดิษฐานอยู่ภายในบ้าน สิ่งของท่ีนํามาถวายจะเป็นอาหารคาวหวานและผลไม้ต่างๆ
เป็นหลัก ส่วนบ้านใดท่ีมีองค์เทวรูปจีนประดิษฐานอยู่ด้วย อาจถวายชุด “หง้อเส้ง” ท่ีประกอบด้วยอาหารคาว
จํานวน 5 อย่าง จัดวางไว้ในถาดเดียวกัน เช่น ไก่ต้ม หมูต้ม เป็ดต้ม ไข่ไก่ต้ม ปลาหมึกแห้ง ปูต้ม ปลาทอด เป็น
ต้น ตามแต่จะหาได้ในพ้ืนที่นั้นๆ หรือตามความชอบของเจ้าของบ้าน นอกจากน้ียังมีการไว้พระภูมิเจ้าท่ี หรือเจ้า
บ้านเจ้าเรือนควบคู่กันไปในช่วงเวลานี้ด้วย และท้ิงช่วงเวลาพอสมควรจึงเผากระดาษทอง และจุดประทัดถวาย
เป็นอันเสร็จพิธี จากนั้นในช่วงสายจะเป็นการไหว้บรรพบุรุษของตนเอง ด้วยชุดอาหารคาวหวาน และผลไม้ต่าง
ๆ รวมท้ังอาจมีชุด “ส่ามเส้ง” ท่ีเป็นอาหารคาวจัดวางไว้ในถาดเดียวกัน เช่นเดียวกับชุดหง้อเส้ง แต่จะมีอาหาร
เพียง 3 อย่างเท่านั้น โดยสิ่งของท้ังหมดจะนํามาจัดวางไว้บนโต๊ะด้านหน้า “ซินจู้” หรือป้ายบรรพชน
ท่ีทําด้วยไม้แกะสลักชื่อแซ่บรรพบุรุษ ซ่ึงบางบ้านอาจไม่มีป้ายบรรพชน แต่มีป้ายท่ีเขียนชื่อบนกระดาษใส่กรอบ
หรือบางบ้านอาจมีเพียงรูปภาพของบรรพบุรุษผู้วายชนเท่านั้น ส่วนการจัดโต๊ะอาหาร ปกติจะมีการจัดวางถ้วยใส่
ข้าวสวย พร้อมตะเกียบ และช้อน รวมท้ังแก้วเหล้าและแก้วน้ําชาวางไวท่ี้โต๊ะพิธี และจัดวางเก้าอ้ีไว้รอบๆ โต๊ะ
พิธีนั้นเพ่ือให้บรรพบุรุษของตนได้นั่งด้วย เม่ือจัดเตรียมสิ่งของต่างๆ เรียบร้อยแล้ว จึงจุดธูปเทียนอัญเชิญบรรพ
บุรุษของตนให้มากินสิ่งของเซ่นไหว้เหล่านั้น จากนั้นจะเป็นการรอเวลาอันสมควร จึงทําการไถ่ถามว่าได้กิน
สิ่งของเซ่นไหว้น้ันอ่ิมหนําสําราญหรือยัง ด้วยวิธีการเสี่ยงทายที่เรียกว่า “ปั๊วโป้ย” โดยการโยนไม้โป้ยขึ้นเบื้อง
หน้า หากไม้โป้ยท่ีตกลงสู่พ้ืนอยู่ในลักษณะควํ่าอันหนึ่งและหงายอันหนึ่ง เรียกว่า “อ้ินโป้ย” แสดงถึงการตอบรับ
จึงทําการเผากระดาษเงิน หรืออาจมีกระดาษทองด้วยเพ่ือส่งไปให้วิญญาณบรรพบุรุษได้ใช้จ่ายในยมโลก และจบ
ลงด้วยการจุดประทัด เป็นอันเสร็จพิธี อนึ่ง ในปัจจุบันส่วนใหญ่มักใช้เหรียญสตางค์ชนิดต่างๆ แทนไม้โป้ย โดย
ถือเอาด้านหัวและด้านก้อยของเหรียญ (ด้านท่ีต่างกนั) เป็นเกณฑ์แทนการควํ่าและหงายของไม้โป้ย ส่วน
ช่วงเวลาบ่ายหรือเย็น จะเป็นการเซ่นไหว้ “โฮ้เฮียตี่” หรือวิญญาณพเนจรอื่นๆ ตามที่กล่าวมาแล้ว โดยมีการ
จัดเตรียมอาหารคาวหวาน และผลไม้ต่างๆ เช่นเดียวกับการเซ่นไหว้บรรพบุรุษของตน และมีการจัดวางถ้วยใส่
ข้าวสวย ตะเกียบ ช้อน แก้วเหล้า และแก้วน้ําชา ไว้พอเป็นพิธีประมาณ 1-3 ชุด แล้วจุดธูปบอกกล่าวเชื้อเชิญโฮ้
เฮียตี่ ให้มารับสิ่งของเซ่นไหว้นั้น โดยมีการปักธูป 1 ดอก ไว้บนอาหารแต่ละจาน และเม่ือได้เวลาพอสมควรจึง
เผากระดาษเงิน หรืออาจมีกระดาษทอง และสิ่งของเครื่องใช้ท่ีทําด้วยกระดาษต่างๆ แล้วจึงจุดประทัด ถือเป็น
การเสร็จพิธี

ในส่วนของการจัดโต๊ะอาหารสําหรับโฮ้เฮียต่ี จะจัดไว้ท่ีนอกชายคาทางด้านหลังของบ้านตามความเชื่อ
ว่า วิญญาณเหล่านี้ไม่อาจเข้ามาภายในตัวบ้านได้ เพราะไม่ใช่เครือญาติของบ้านนั้น พระภูมิเจ้าท่ีจงึไม่อนุญาตให้
เข้าไปในบ้าน อย่างไรก็ตามในปัจจุบันด้วยลักษณะรูปแบบของบ้านสมัยใหม่ท่ีไม่มีเนื้อท่ีเหลือด้านหลังบ้าน จึงมี
การจัดโต๊ะเซ่นไหว้ไว้ท่ีนอกชายคาด้านหน้าบ้านแทน (Manuchantharat, 2018, June 21)

สําหรับสิ่งของเซ่นไหว้ท่ีขาดไม่ได้ คือ เส้นหม่ีเหลือง อาจเป็นเส้นหม่ีสด หรือเส้นหม่ีเหลืองผัด รวมท้ัง
ขนมอั่งกู้ หรือขนมเต่าแดง และขนมฮวดโก้ย หรือขนมฟู ท่ีมีความหมายอันเป็นมงคลว่า ความมีอายุม่ันขวัญยืน
และมีความเจริญรุ่งเรืองตลอดไป นอกจากน้ีในปัจจุบันชุดอาหารคาว หง้อเส้ง และซ่ามเส้ง รวมถึงชุดกระดาษ
เงิน กระดาษทอง และสิ่งของเคร่ืองใช้ท่ีทําด้วยกระดาษ เช่น บ้าน โทรศัพท์ รถ เสื้อผ้า เป็นต้น สามารถหาซ้ือได้
เป็นชุดในห้างสรรพสินค้าหรือร้านขายเครื่องสังฆภัณฑ์ท่ัวไป ทําให้เกิดความสะดวกสบายมากข้ึน
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ความสําคัญในเรื่องความกตัญญูและการเคารพต่อบรรพบุรุษ จึงเกิดเป็นพิธีกรรมการเซ่นไหว้บรรพบุรุษ ท่ีมีการ
กล่าวกันว่า เป็นการผนวกจากการเซ่นไหว้สัญลักษณ์ประจําเผ่า และการเซ่นไหว้ภูตผี เนื่องจากการเซ่นไหว้
สัญลักษณ์ประจําเผ่ามีนัยแฝงของการเซ่นไหว้บรรพบุรุษอยู่ด้วย แต่เป้าหมายของการเซ่นไหว้เปลี่ยนจากเดิมท่ี
เป็นสัตว์วิเศษหรือสิ่งของ กลายเป็นการเซ่นไหว้บรรพบุรุษ เพ่ือขอให้บรรพบุรุษคุ้มครองให้ลูกหลานมีความสุข
ความเจริญ

ความเชื่อด้ังเดิมที่มีการเซ่นไหว้ตั้งแต่ธรรมชาติ ภูตผีปีศาจ และบรรพบุรุษ ยังคงเป็นความเชื่อท่ี
ปรากฏให้เห็นในทุกยุคสมัย ไม่อาจแยกออกระหว่างความเป็นสังคมกับมนุษย์ และมนุษย์กับศาสนา และภายใต้
สภาวะที่มนุษย์ต้องประสบกับปัญหาพลวัตทางสังคม เศรษฐกิจ และการเมืองการปกครอง หรือสภาวะอ่ืนๆ ท่ี
ไม่ได้เป็นไปอย่างใจปรารถนา จึงต้องมีการปรับตัวให้สามารถดําเนินชีวิตในสังคมได้ การพึ่งอํานาจสิ่งลี้ลับและ
วิญญาณผีบรรพบุรุษจึงเป็นหนทางหนึ่ง เพราะเชื่อว่าสิ่งเหล่านี้จะช่วยปกป้องคุ้มครองให้ชวีิตดําเนินไปตามวิถีท่ี
สงบสุข และประสบความสําเร็จ จึงทําให้เกิดปรากฏการณ์ของการกระทําร่วมกันท่ีสัมพันธ์กับอํานาจส่ิงลี้ลับใน
พ้ืนท่ีทางสังคมของกลุ่มคนต่างๆ เพ่ือให้เกิดผลตอบสนองท่ีดีท้ังในปัจจุบันและในภายภาคหน้า สอดคล้องกับท่ี
Wongwiphak. (2012 October-2013 March, p.7) กล่าวถึงพิธีกรรมท่ีกระทําพร้อมกันในชุมชนว่า อาจเป็น
เพราะเป็นวาระของงานประเพณีท่ีเชื่อว่า จะส่งผลตอบรับในภายภาคหน้า จึงเป็นท่ีนิยมถือปฏิบัติกันอย่าง
แพร่หลาย บางสังคมกําหนดให้มีการประกอบพิธีกรรมหลายวันติดต่อกัน เพ่ือให้บุคคลในชุมชนหรือสมาชิกมี
โอกาสสะสมผลของการกระทําเพื่ออนาคตได้ท่ัวถึงกัน โดยศาสนสถานเป็นศูนย์รวมของการปฏิบัติกิจพิธีท่ีคนจะ
หลั่งไหลไปร่วมสะสมผลของการกระทําในภพนี้เพ่ือสู่ภพหน้า เกิดเป็นข้อเสนอ 3 ประการที่เก่ียวกับการกระทํา
ตามความเชื่อเพ่ือผลตอบรับระยะยาว ได้แก่ 1) เป็นการกระทําของผู้คนในกลุ่มปฐมภูมิ โดยเฉพาะครอบครัว
เครือญาติ 2) การประกอบพิธีจะดําเนินไปอย่างเคร่งครัดในสังคมท่ีให้ความสําคัญกับ “อนุรักษ์นิยม” ในสังคม
ท่ียืดถือปฏิบัติตามผู้นําหรือผู้อาวุโสที่มักกระทําตามพิธีกรรม และ 3) ในสังคมท่ีการอ่าน เขียน ยังจํากัด จะอาศัย
สื่อต่างๆ เช่น ประติมากรรมองค์เทพ และการบอกเล่าผ่านมุขปาฐะในรูปของนิทานและตํานาน มาเป็นแบบแผน
ให้ประพฤติปฏิบัติ เพ่ือผลลัพธ์ในภายภาคหน้า เช่นเดียวกับเทศกาลพ้อต่อในจังหวัดภูเก็ต ท่ีบรรพบุรุษ
ชาวจีนร่วมกันจดัให้มีขึ้นตามแนวทางศาสนา เพ่ือเซ่นไหว้วิญญาณผีบรรพบุรุษ ภูตผีปีศาจ เป็นการแสดงออกถึง
ความกตัญญู กตเวทีต่อบรรพชน และการแบ่งปันให้ทานแก่เหล่าวิญญาณท่ีทุกข์ยาก ซ่ึงจะส่งผลให้เกิดความ
เจริญรุ่งเรืองแก่ตนเอง เป็นการสะสมผลบุญไว้ใช้ในภพหน้า รวมท้ังยังเป็นการรําลึกถึงดินแดนบ้านเกิดท่ีตนจาก
มา และสร้างความเป็นตัวตนของกลุ่มคนจีนข้ึนในสังคมใหม่ด้วย จึงก่อให้เกิดเป็นพ้ืนท่ีพิธีกรรมแห่งการโปรด
ทานประจําปีของชุมชนต่างๆ ในจังหวัดภูเก็ตสืบมาจนถึงปัจจบุัน

ในช่วงประเพณีพ้อต่อของจังหวัดภูเก็ต จะมีการจัดอาหารคาวหวานเพื่อเซ่นไหว้ดวงวิญญาณต่างๆ
ท้ังวิญญาณบรรพบุรุษของตนเอง และ “โฮ้เฮียตี่” ท่ีแปลตามศัพท์ว่าพ่ีน้องท่ีดีของเรา หมายถึง บรรดาวิญญาณ
ท่ัวๆ ไป ท้ังท่ีมีญาติและไม่มีญาติ รวมท้ังสัมภเวสีท้ังหลาย (Manuchantharat, 2018, June 21) สอดคล้องกับ
ท่ี Sikkhakosol. (2014, p.380) กล่าวถึงวิญญาณเหล่าน้ีว่า พวกผี โบราณเรียกว่า “ลี่ ” ถือเป็นผีชั่วร้าย ด้วย
อิทธิพลของพุทธศาสนาทําให้ทัศนะของผีพวกนี้เปลี่ยนไปเป็นผีท่ีน่าสงสาร จนปจัจุบันเรียกผีพวกนี้ว่า “โฮ้เฮียตี่” 
แปลว่า “พ่ีน้องท่ีดี” และเน้นวิญญาณผีผู้ยากไร้ไม่มีญาติ จึงกล่าวได้ว่า โฮ้เฮียต่ีในงานพ้อต่อ เป็นผีไร้ญาติ หรือ
กลุ่มคนจีนโพ้นทะเลท่ีเข้ามาทํางานในจังหวัดภูเก็ต ซ่ึงส่วนใหญ่เป็นกุลีเหมืองแร่ ไม่มีลูกหลานจัดพิธีเซ่นไหว้ให้
รวมไปถึงผีเร่ร่อนอ่ืนๆ ด้วย ส่วนรูปแบบการเซ่นไหว้ แบ่งได้ 2 แบบ คือ “ชูพ้อ” และ “กงพ้อ” ดังนี้

 1. ชูพ้อ หมายถึง พิธีท่ีจัดขึ้นเป็นการส่วนตัวภายในบ้าน ไม่มีการกําหนดวันท่ีแนน่อน โดยคนจีน และ
คนไทยเชื้อสายจีนแต่ละกลุ่มจะมีการกําหนดวันของกลุ่มตนข้ึนเอง เช่น คนจีนกวางตุ้ง และคนจีนแคระ

 

ส่วนใหญ่จะจัดพิธีนี้ในวันข้ึน 14 ค่ํา เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน แต่คนจีนฮกเกี้ยน ซ่ึงเป็นคนกลุ่มใหญ่ท่ีมีจํานวน
มากที่สุด จะถือเอาวันท่ี 15 ค่ํา เดือน 7 ตามปีปฏิทินจีน เป็นวันเซ่นไหว้บรรพบุรุษของตน พิธีการเซ่นไหว้น้ัน 
ปกติจะแบ่งเป็น 3 ช่วงเวลา ได้แก่ ช่วงเช้า ช่วงสาย และช่วงเย็น โดยช่วงเช้า จะเป็นการไหว้พระพุทธรูป และ/ 
หรือองค์เทวรูปจีน ท่ีประดิษฐานอยู่ภายในบ้าน สิ่งของท่ีนํามาถวายจะเป็นอาหารคาวหวานและผลไม้ต่างๆ  
เป็นหลัก ส่วนบ้านใดท่ีมีองค์เทวรูปจีนประดิษฐานอยู่ด้วย อาจถวายชุด “หง้อเส้ง” ท่ีประกอบด้วยอาหารคาว
จํานวน 5 อย่าง จัดวางไว้ในถาดเดียวกัน เช่น ไก่ต้ม หมูต้ม เป็ดต้ม ไข่ไก่ต้ม ปลาหมึกแห้ง ปูต้ม ปลาทอด เป็น
ต้น ตามแต่จะหาได้ในพ้ืนที่นั้นๆ หรือตามความชอบของเจ้าของบ้าน นอกจากน้ียังมีการไว้พระภูมิเจ้าท่ี หรือเจ้า
บ้านเจ้าเรือนควบคู่กันไปในช่วงเวลานี้ด้วย และท้ิงช่วงเวลาพอสมควรจึงเผากระดาษทอง และจุดประทัดถวาย 
เป็นอันเสร็จพิธี จากนั้นในช่วงสายจะเป็นการไหว้บรรพบุรุษของตนเอง ด้วยชุดอาหารคาวหวาน และผลไม้ต่าง 
ๆ รวมท้ังอาจมีชุด “ส่ามเส้ง” ท่ีเป็นอาหารคาวจัดวางไว้ในถาดเดียวกัน เช่นเดียวกับชุดหง้อเส้ง แต่จะมีอาหาร
เพียง 3 อย่างเท่านั้น โดยสิ่งของท้ังหมดจะนํามาจัดวางไว้บนโต๊ะด้านหน้า “ซินจู้” หรือป้ายบรรพชน  
ท่ีทําด้วยไม้แกะสลักชื่อแซ่บรรพบุรุษ ซ่ึงบางบ้านอาจไม่มีป้ายบรรพชน แต่มีป้ายท่ีเขียนชื่อบนกระดาษใส่กรอบ 
หรือบางบ้านอาจมีเพียงรูปภาพของบรรพบุรุษผู้วายชนเท่านั้น ส่วนการจัดโต๊ะอาหาร ปกติจะมีการจัดวางถ้วยใส่
ข้าวสวย พร้อมตะเกียบ และช้อน รวมท้ังแก้วเหล้าและแก้วน้ําชาวางไวท่ี้โต๊ะพิธี และจัดวางเก้าอ้ีไว้รอบๆ โต๊ะ
พิธีนั้นเพ่ือให้บรรพบุรุษของตนได้นั่งด้วย เม่ือจัดเตรียมสิ่งของต่างๆ เรียบร้อยแล้ว จึงจุดธูปเทียนอัญเชิญบรรพ
บุรุษของตนให้มากินสิ่งของเซ่นไหว้เหล่านั้น จากนั้นจะเป็นการรอเวลาอันสมควร จึงทําการไถ่ถามว่าได้กิน
สิ่งของเซ่นไหว้น้ันอ่ิมหนําสําราญหรือยัง ด้วยวิธีการเสี่ยงทายที่เรียกว่า “ปั๊วโป้ย” โดยการโยนไม้โป้ยขึ้นเบื้อง
หน้า หากไม้โป้ยท่ีตกลงสู่พ้ืนอยู่ในลักษณะควํ่าอันหนึ่งและหงายอันหนึ่ง เรียกว่า “อ้ินโป้ย” แสดงถึงการตอบรับ 
จึงทําการเผากระดาษเงิน หรืออาจมีกระดาษทองด้วยเพ่ือส่งไปให้วิญญาณบรรพบุรุษได้ใช้จ่ายในยมโลก และจบ
ลงด้วยการจุดประทัด เป็นอันเสร็จพิธี อนึ่ง ในปัจจุบันส่วนใหญ่มักใช้เหรียญสตางค์ชนิดต่างๆ แทนไม้โป้ย โดย
ถือเอาด้านหัวและด้านก้อยของเหรียญ (ด้านท่ีต่างกนั) เป็นเกณฑ์แทนการควํ่าและหงายของไม้โป้ย ส่วน
ช่วงเวลาบ่ายหรือเย็น จะเป็นการเซ่นไหว้ “โฮ้เฮียตี่” หรือวิญญาณพเนจรอ่ืนๆ ตามที่กล่าวมาแล้ว โดยมีการ
จัดเตรียมอาหารคาวหวาน และผลไม้ต่างๆ เช่นเดียวกับการเซ่นไหว้บรรพบุรุษของตน และมีการจัดวางถ้วยใส่
ข้าวสวย ตะเกียบ ช้อน แก้วเหล้า และแก้วน้ําชา ไว้พอเป็นพิธีประมาณ 1-3 ชุด แล้วจุดธูปบอกกล่าวเชื้อเชิญโฮ้
เฮียตี่ ให้มารับสิ่งของเซ่นไหว้นั้น โดยมีการปักธูป 1 ดอก ไว้บนอาหารแต่ละจาน และเม่ือได้เวลาพอสมควรจึง
เผากระดาษเงิน หรืออาจมีกระดาษทอง และสิ่งของเครื่องใช้ท่ีทําด้วยกระดาษต่างๆ แล้วจึงจุดประทัด ถือเป็น
การเสร็จพิธี  

 ในส่วนของการจัดโต๊ะอาหารสําหรับโฮ้เฮียต่ี จะจัดไว้ท่ีนอกชายคาทางด้านหลังของบ้านตามความเชื่อ
ว่า วิญญาณเหล่านี้ไม่อาจเข้ามาภายในตัวบ้านได้ เพราะไม่ใช่เครือญาติของบ้านนั้น พระภูมิเจ้าท่ีจงึไม่อนุญาตให้
เข้าไปในบ้าน อย่างไรก็ตามในปัจจุบันด้วยลักษณะรูปแบบของบ้านสมัยใหม่ท่ีไม่มีเนื้อท่ีเหลือด้านหลังบ้าน จึงมี
การจัดโต๊ะเซ่นไหว้ไว้ท่ีนอกชายคาด้านหน้าบ้านแทน (Manuchantharat, 2018, June 21) 

 สําหรับสิ่งของเซ่นไหว้ท่ีขาดไม่ได้ คือ เส้นหม่ีเหลือง อาจเป็นเส้นหม่ีสด หรือเส้นหม่ีเหลืองผัด รวมท้ัง
ขนมอั่งกู้ หรือขนมเต่าแดง และขนมฮวดโก้ย หรือขนมฟู ท่ีมีความหมายอันเป็นมงคลว่า ความมีอายุม่ันขวัญยืน 
และมีความเจริญรุ่งเรืองตลอดไป นอกจากน้ีในปัจจุบันชุดอาหารคาว หง้อเส้ง และซ่ามเส้ง รวมถึงชุดกระดาษ
เงิน กระดาษทอง และสิ่งของเคร่ืองใช้ท่ีทําด้วยกระดาษ เช่น บ้าน โทรศัพท์ รถ เสื้อผ้า เป็นต้น สามารถหาซ้ือได้
เป็นชุดในห้างสรรพสินค้าหรือร้านขายเครื่องสังฆภัณฑ์ท่ัวไป ทําให้เกิดความสะดวกสบายมากข้ึน 
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2. กงพ้อ หมายถึง พิธีเซ่นไหว้ท่ีคนในแต่ละชุมชนร่วมกันจัดขึ้น เพ่ือระลึกถึงดวงวิญญาณท่ีเป็นญาติ
สนิทมิตรสหาย หรือผู้ท่ีเคยอาศัยอยู่ในละแวกชุมชนน้ัน ถือเป็นการแสดงออกถึงความกตัญญูต่อบรรพชน เป็น
การแสดงพลังความรัก ความสามัคคีของคนในชุมชน โดยจัดขึ้นในพ้ืนท่ีสาธารณะประจําชุมชนน้ันๆ หรือในพ้ืนท่ี
ใกล้เคียง มีรายละเอียดการจัดงาน ดังนี้ 

วันท่ี 13 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน จัดพิธีพ้อต่อท่ีพิพิธภัณฑ์ไทยหัว ถนนกระบี่ เรียกว่า 
“ตัวโพ้ผ้อ” 

 วันท่ี 15 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน จัดพิธีพ้อต่อท่ีศาลเจ้าจ้อซูก้ง ใกล้วงเวียนสุรินทร์ 
 วันท่ี 16 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน จัดพิธีพ้อต่อท่ีศาลเจ้าจ้ออ๋อง ถนนกระบี่  
วันท่ี 17-18 เดือน 7 ตามปจีันทรคติจีนจัดพิธีพ้อต่อท่ีตลาดสด ถนนระนอง 
วันท่ี 18 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน จัดพิธีพ้อต่อท่ีอําเภอกะทู้ เรียกว่า “เกผ้อ”  
วันท่ี 19 จนถึงวันสุดท้าย เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน จัดพิธีพ้อต่อในชุมชนบางเหนียว 

ท่ีศาลเจ้าเซ่งเต็กเบ้ว 
วันท่ี 20 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน จัดพิธีพ้อต่อท่ีพิพิธภัณฑ์ไทยหัว ถนนกระบี่ เรียกว่า 

“เกี้ยนเต็กผ้อ” 
วันท่ี 21 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน จัดพิธีพ้อต่อท่ีศาลเจ้าก๋ิวเหล็งอ๋อง ถนนตะกั่วป่า 

ชุมชนอ่าวเก 
วันท่ี 22 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน จัดพิธีพ้อต่อท่ีอําเภอกะทู้ บริเวณศาลเจ้าต่องย่องสู 

เรียกว่า “บาบ๋าผ้อ” 
วันท่ี 25 เดือน 7 จัดพิธีพ้อต่อท่ีอําเภอกะทู้ บริเวณศาลเจ้าต่องย่องสู เรียกว่า “อ้ามผ้อ”  

ภาพท่ี 1 การเซ่นไหว้ในชุมชนบางเหนียว ท่ีศาลเจ้าเซ่งเต็กเบ้ว 

  ส่วนหนึ่งของการจัดงานพ้อต่อ เป็นการรําลึกถึงบรรพชนกลุ่มอ้ังยี่ในจังหวัดภูเก็ต จํานวน 2 กลุ่ม 
ได้แก่ อ้ังย่ีย่ีห้ินปุ้นเถ้าก๋ง และอังย่ีย่ีห้ินเก้ียนเต็ก ท่ีเกิดความขัดแย้งกับนายเหมือง และเจ้าเมือง ทําให้เกิดการ
ทะเลาะวิวาท จนนําไปสู่การก่อจลาจล ในวันท่ี 17 เดือน 6 ตามจันทรคติจีน หรือ “วันหลักโง๊ยจับชิด” มีการรบ
ราฆ่าฟันกันและมีการจุดไฟเผาสถานที่ต่างๆ ทําให้มีผู้เสียชีวิตจากเหตุการณ์ครั้งนั้นเป็นจํานวนมาก คนจีนรุ่น
ต่อมาจึงได้ร่วมกันสร้างอ๊าม หรือศาลเจ้า เพ่ือแสดงสัญญะของกลุ่มคนจีนบรรพบุรุษตระกูลต่างๆ คือ “อ๊ามต่อง
ย่องสู” ท่ีมีความหมายว่าเป็นศาลของผู้กล้าหาญ มีความซ่ือตรง ซ่ือสัตย์ต่อกัน และยังเป็นศาลคุ้มครองหมู่บ้าน
เพ่ือให้เป็นท่ีสถิตของดวงวิญญาณผู้ท่ีเสียสละ แสดงความเป็นพ้ืนท่ีของบรรพชนวีรบุรษุผู้กล้าท่ีมีความเกื้อกูล  

ต่อกัน และช่วยปกป้องผลประโยชน์ของคนจีน ศาลแห่งนี้จึงถือเป็นสถานท่ีศักดิ์สิทธิ์ โดยคณะกรรมการศาลเจ้า
ได้จัดทําบุญให้ผู้ล่วงลับเหล่านั้นในงานพ้อต่อท่ีเรียกว่า “บาบ๋าผ้อ” และ “อ้ามผ้อ” ดังท่ีกล่าวไว้ข้างต้นแล้ว
การจัดงานพ้อต่อของชุมชนต่างๆ เป็นการสร้างพ้ืนท่ีของภูเก็ตให้กลายเป็น “พ้ืนท่ีโลกมนุษย์” กับ “พ้ืนท่ี
ยมโลก” เป็นพ้ืนท่ีเชิงซ้อนของมนุษย์ และวิญญาณ โดยการประกอบพิธีกรรมได้จัดอยู่บนพ้ืนท่ีศักดิสิทธิ์ใน
ศาลเจ้า และพื้นท่ีประดิษฐ์ท่ีใช้เฉพาะในการทําพิธีกรรมมีการใช้พ้ืนท่ีเป็นฉาก เป็นเวที เป็นมหรสพ มีบุคคล
สําคัญท้ังคนไทยเชื้อสายจีน และคนอื่นๆ ท้ังในและนอกพ้ืนท่ีท่ีมีส่วนร่วมในพิธีกรรม ท่ีมีการหมุนเวียนและ
ร่วมกันดําเนินการใน “มิติช่วงเวลาในพ้ืนท่ีแห่งความศักดิ์สิทธิ์” สอดคล้องกับท่ี Durkheim. (1965) กล่าวไว้ว่า
พ้ืนท่ีในระบบสังคมวัฒนธรรมจะถูกแบ่งออกเป็นพ้ืนท่ีศักดิส์ิทธิ์ในบริบทของพิธีกรรมทางศาสนา (Sacred) กับ
พ้ืนท่ีธรรมดาโลก (Profane) ดังนั้น อํานาจศักด์ิสิทธิ์ได้รับการจัดให้อยู่ในพื้นท่ีศักด์ิสิทธิ์ และอํานาจทางสังคม
การเมือง ควรอยู่ในพ้ืนที่ธรรมดาของโลก (Samuthakhup, et al., 1996, p.34) ภายใต้จักรวาลวิทยาท่ีเกิด
ปรากฏการณ์มิติทางศาสนากับความสัมพันธ์ในวิถีชีวิตท่ีเป็นพลวัต เกิดการแพร่ขยายของพิธีกรรม และก่อให้เกิด
ความเชื่อทางวัฒนธรรมท่ีนําไปสู่ความเป็นอัตลักษณ์ในพ้ืนที่ของสังคมสมัยใหม่ในภูเก็ต ทําให้ประเพณีและ
พิธีกรรม มีการปรับเปลี่ยนไปตามบริบททางสังคมและวัฒนธรรมดังเช่นปัจจุบัน

2. สัญคติแห่งความเชื่อสื่อผ่านตุ๊กตากระดาษ และสัญลักษณ์ศักดิ์สิทธิ์ในรูปแบบพิธีกรรม
รูปแบบการจัดงานพ้อต่อแบบ “กงผ่อ” ในชุมชนต่างๆ อาจมีความแตกต่างกันไปตามสภาพพื้นที่

และตามคติความเชื่อพ้ืนถิ่นท่ีมีการปรับตัวและเปลี่ยนแปลงไปตาม “กาละ-เทศะ” และตามความสามารถในการ
บริหารจดัการของชุมชนนั้นๆ ซ่ึงมีองค์ประกอบโดยรวม 4 ประการ ดังนี้

 1. องค์เทพประธาน และบรรพบุรุษท่ีล่วงลับไปแล้ว จะมีการจัดโต๊ะหรือแท่นบูชาตามธรรมเนียม
ปฏิบัติ โดยมีองค์เทพพ้อต่อก้งไต่ซือ หรือองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย เป็นประธานในพิธีตามความเชื่อของคนจีนในจังหวัด
ภูเก็ต ท่ีเชื่อว่าทรงเป็นองค์อวตารปางหนึ่ง (ป้าน) ของเจ้าแม่กวนอิม ทําหน้าท่ีคอยควบคุมดูแลเหล่าวิญญาณ
ต่าง ๆ ท่ีขึ้นมาบนโลกมนุษย์ ไม่ให้แย่งชิงอาหารของเซ่นไหว้ และติดตามวิญญาณท่ียังไม่ยินยอมกลับตาม
กําหนดเวลาที่ประตูวิญญาณปิด (Manuchantharat, 2018, June 21) สอดคล้องกับท่ี Konanthakiat. (2003,
p.78) กล่าวว่า หลังจากที่พระพุทธศาสนามหายานเผยแผ่เข้าประเทศจีน เม่ือ พ.ศ. 610 ความเชื่อเร่ืองระบบ
นรกของคนจีนก็ปรับเปล่ียนไปเป็นนรกในทางพุทธศาสนามหายาน มีพญายมประจํานรก 10 ขุม ซ่ึงองค์เทพผู้
ควบคุมดวงวิญญาณ เกิดจากการอวตารของพระโพธิสัตว์ ทําให้บางศาลเจ้ามีการตั้งปฏิมาพระยม ซ่ึงบางตํานาน
ว่าเปน็พระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว์หรือพระกวนอิม เพ่ือให้ท่านช่วยดูแลวิญญาณต่างๆ ให้มารับเคร่ืองเซ่นไหว้

ลักษณะขององค์เทพพ้อต่อก้งไต่ซือ หรือองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย ปรากฏตามเทวรูปท่ีประดิษฐานเป็น
องค์ประธานอยู่ภายในศาลเจ้าเซ่งเต็กเบ๊ว ชุมชนบางเหนียว มีรูปลักษณ์เป็นรูปกายสีดํา มี 8 พระกร ใบหน้าดุ
ร้ายน่ากลัวเหมือนพญามาร โดยในช่วงเวลาการจดังานพ้อต่อของศาลเจ้า จะมีพิธีกรรมอัญเชิญไฟศักดิ์สิทธิ์
เรียกว่า “พิธีเชี้ยเฮี้ยวโห้ย” และพิธีกรรมส่งกลับ เรียกว่า “พิธีส่างเฮี้ยวโห้ย” ขององค์เทพไต่ซือเอ๋ียด้วย
นอกจากน้ี ด้านหลังเทวรูปองค์เทพไต้ซือเอ๋ียจะมีประติมากรรมนูนสูงท่ีแสดงรูปสญัลักษณ์สื่อความหมายของ
องค์เทพผู้เป็นใหญ่ในนรกภูมิ คือ องค์เทพเงี่ยมโหลเทียนจื้อ ซ่ึงมีตําแหน่งเป็นพญายมบาล ท่ีมีอํานาจบัญชาการ
ในยมโลก และตัดสินพิพากษาลงทัณฑ์เหล่าดวงวิญญาณภูตผีต่างๆ จึงเป็นท่ีเกรงกลัวของดวงวิญญาณเหล่านั้น
และยังมีองค์ “นิรยมบาล” หรือยมทูตสององค์ ได้แก่ องค์หนิ่วโถว และองค์หม่าเมี่ยน ท่ีมีบทบาทคอยควบคุม
ภูตผีวิญญาณท่ีไม่ยอมกลับเมืองนรก สอดคล้องกับท่ี Konanthakiat. (2002, pp.144-145) กล่าวถึงยมทูตใน
นรกขุมท่ี 5 ว่า เหล่าดวงวิญญาณท่ีได้กระทําผิดต่อบิดามารดา หรือลูกทรพีฆ่าบิดามารดา ลูกที่อกตัญญู เม่ือ
ดวงวิญญาณบาปต้องมารับโทษ จะมีองค์ยมทูต 2 องค์ มีลักษณะรูปลักษณ์ตัวเป็นมนุษย์ หน้าตาศีรษะเป็นวัว
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 2. กงพ้อ หมายถึง พิธีเซ่นไหว้ท่ีคนในแต่ละชุมชนร่วมกันจัดขึ้น เพ่ือระลึกถึงดวงวิญญาณท่ีเป็นญาติ
สนิทมิตรสหาย หรือผู้ท่ีเคยอาศัยอยู่ในละแวกชุมชนน้ัน ถือเป็นการแสดงออกถึงความกตัญญูต่อบรรพชน เป็น
การแสดงพลังความรัก ความสามัคคีของคนในชุมชน โดยจัดขึ้นในพ้ืนท่ีสาธารณะประจําชุมชนน้ันๆ หรือในพ้ืนท่ี
ใกล้เคียง มีรายละเอียดการจัดงาน ดังน้ี

วันท่ี 13 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน จัดพิธีพ้อต่อท่ีพิพิธภัณฑ์ไทยหัว ถนนกระบี่ เรียกว่า
“ตัวโพ้ผ้อ” 

วันท่ี 15 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน จัดพิธีพ้อต่อท่ีศาลเจ้าจ้อซูก้ง ใกล้วงเวียนสุรินทร์
วันท่ี 16 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน จัดพิธีพ้อต่อท่ีศาลเจ้าจ้ออ๋อง ถนนกระบี่
วันท่ี 17-18 เดือน 7 ตามปจีันทรคติจีนจัดพิธีพ้อต่อท่ีตลาดสด ถนนระนอง
วันท่ี 18 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน จัดพิธีพ้อต่อท่ีอําเภอกะทู้ เรียกว่า “เกผ้อ”  
วันท่ี 19 จนถึงวันสุดท้าย เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน จัดพิธีพ้อต่อในชุมชนบางเหนียว

ท่ีศาลเจ้าเซ่งเต็กเบ้ว
วันท่ี 20 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน จัดพิธีพ้อต่อท่ีพิพิธภัณฑ์ไทยหัว ถนนกระบี่ เรียกว่า

“เกี้ยนเต็กผ้อ” 
วันท่ี 21 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน จัดพิธีพ้อต่อท่ีศาลเจ้ากิ๋วเหล็งอ๋อง ถนนตะกั่วป่า

ชุมชนอ่าวเก
วันท่ี 22 เดือน 7 ตามปีจันทรคติจีน จัดพิธีพ้อต่อท่ีอําเภอกะทู้ บริเวณศาลเจ้าต่องย่องสู

เรียกว่า “บาบ๋าผ้อ” 
วันท่ี 25 เดือน 7 จัดพิธีพ้อต่อท่ีอําเภอกะทู้ บริเวณศาลเจ้าต่องย่องสู เรียกว่า “อ้ามผ้อ”  

ภาพที่ 1 การเซ่นไหว้ในชุมชนบางเหนียว ท่ีศาลเจ้าเซ่งเต็กเบ้ว

ส่วนหนึ่งของการจัดงานพ้อต่อ เป็นการรําลึกถึงบรรพชนกลุ่มอ้ังยี่ในจังหวัดภูเก็ต จํานวน 2 กลุ่ม
ได้แก่ อ้ังย่ีย่ีห้ินปุ้นเถ้าก๋ง และอังย่ีย่ีห้ินเกี้ยนเต็ก ท่ีเกิดความขัดแย้งกับนายเหมือง และเจ้าเมือง ทําให้เกิดการ
ทะเลาะวิวาท จนนําไปสู่การก่อจลาจล ในวันท่ี 17 เดือน 6 ตามจันทรคติจีน หรือ “วันหลักโง๊ยจับชิด” มีการรบ
ราฆ่าฟันกันและมีการจุดไฟเผาสถานที่ต่างๆ ทําให้มีผู้เสียชีวิตจากเหตุการณ์ครั้งนั้นเป็นจํานวนมาก คนจีนรุ่น
ต่อมาจึงได้ร่วมกันสร้างอ๊าม หรือศาลเจ้า เพ่ือแสดงสัญญะของกลุ่มคนจีนบรรพบุรุษตระกูลต่างๆ คือ “อ๊ามต่อง
ย่องสู” ท่ีมีความหมายว่าเป็นศาลของผู้กล้าหาญ มีความซ่ือตรง ซ่ือสัตย์ต่อกัน และยังเป็นศาลคุ้มครองหมู่บ้าน
เพ่ือให้เป็นท่ีสถิตของดวงวิญญาณผู้ท่ีเสียสละ แสดงความเป็นพ้ืนท่ีของบรรพชนวีรบุรุษผู้กล้าท่ีมีความเกื้อกูล

 

ต่อกัน และช่วยปกป้องผลประโยชน์ของคนจีน ศาลแห่งนี้จึงถือเป็นสถานท่ีศักดิ์สิทธิ์ โดยคณะกรรมการศาลเจ้า
ได้จัดทําบุญให้ผู้ล่วงลับเหล่านั้นในงานพ้อต่อท่ีเรียกว่า “บาบ๋าผ้อ” และ “อ้ามผ้อ” ดังท่ีกล่าวไว้ข้างต้นแล้ว 
การจัดงานพ้อต่อของชุมชนต่างๆ เป็นการสร้างพ้ืนท่ีของภูเก็ตให้กลายเป็น “พ้ืนท่ีโลกมนุษย์” กับ “พ้ืนท่ี
ยมโลก” เป็นพ้ืนท่ีเชิงซ้อนของมนุษย์ และวิญญาณ โดยการประกอบพิธีกรรมได้จัดอยู่บนพ้ืนท่ีศักดิสิทธิ์ใน   
ศาลเจ้า และพื้นท่ีประดิษฐ์ท่ีใช้เฉพาะในการทําพิธีกรรมมีการใช้พ้ืนท่ีเป็นฉาก เป็นเวที เป็นมหรสพ มีบุคคล
สําคัญท้ังคนไทยเชื้อสายจีน และคนอื่นๆ ท้ังในและนอกพ้ืนท่ีท่ีมีส่วนร่วมในพิธีกรรม ท่ีมีการหมุนเวียนและ
ร่วมกันดําเนินการใน “มิติช่วงเวลาในพ้ืนท่ีแห่งความศักดิ์สิทธิ์” สอดคล้องกับท่ี Durkheim. (1965) กล่าวไว้ว่า 
พ้ืนท่ีในระบบสังคมวัฒนธรรมจะถูกแบ่งออกเป็นพ้ืนท่ีศักดิส์ิทธิ์ในบริบทของพิธีกรรมทางศาสนา (Sacred) กับ
พ้ืนท่ีธรรมดาโลก (Profane) ดังนั้น อํานาจศักด์ิสิทธิ์ได้รับการจัดให้อยู่ในพื้นท่ีศักด์ิสิทธิ์ และอํานาจทางสังคม 
การเมือง ควรอยู่ในพ้ืนที่ธรรมดาของโลก (Samuthakhup, et al., 1996, p.34) ภายใต้จักรวาลวิทยาท่ีเกิด
ปรากฏการณ์มิติทางศาสนากับความสัมพันธ์ในวิถีชีวิตท่ีเป็นพลวัต เกิดการแพร่ขยายของพิธีกรรม และก่อให้เกิด
ความเชื่อทางวัฒนธรรมท่ีนําไปสู่ความเป็นอัตลักษณ์ในพ้ืนที่ของสังคมสมัยใหม่ในภูเก็ต ทําให้ประเพณีและ
พิธีกรรม มีการปรับเปลี่ยนไปตามบริบททางสังคมและวัฒนธรรมดังเช่นปัจจุบัน 

2. สัญคติแห่งความเชื่อสื่อผ่านตุ๊กตากระดาษ และสัญลักษณ์ศักดิ์สิทธิ์ในรูปแบบพิธีกรรม
 รูปแบบการจัดงานพ้อต่อแบบ “กงผ่อ” ในชุมชนต่างๆ อาจมีความแตกต่างกันไปตามสภาพพื้นที่

และตามคติความเชื่อพ้ืนถิ่นท่ีมีการปรับตัวและเปลี่ยนแปลงไปตาม “กาละ-เทศะ” และตามความสามารถในการ
บริหารจดัการของชุมชนนั้นๆ ซ่ึงมีองค์ประกอบโดยรวม 4 ประการ ดังน้ี  

1. องค์เทพประธาน และบรรพบุรุษท่ีล่วงลับไปแล้ว จะมีการจัดโต๊ะหรือแท่นบูชาตามธรรมเนียม
ปฏิบัติ โดยมีองค์เทพพ้อต่อก้งไต่ซือ หรือองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย เป็นประธานในพิธีตามความเชื่อของคนจีนในจังหวัด
ภูเก็ต ท่ีเชื่อว่าทรงเป็นองค์อวตารปางหนึ่ง (ป้าน) ของเจ้าแม่กวนอิม ทําหน้าท่ีคอยควบคุมดูแลเหล่าวิญญาณ
ต่าง ๆ ท่ีขึ้นมาบนโลกมนุษย์ ไม่ให้แย่งชิงอาหารของเซ่นไหว้ และติดตามวิญญาณท่ียังไม่ยินยอมกลับตาม
กําหนดเวลาที่ประตูวิญญาณปิด (Manuchantharat, 2018, June 21) สอดคล้องกับท่ี Konanthakiat. (2003, 
p.78) กล่าวว่า หลังจากที่พระพุทธศาสนามหายานเผยแผ่เข้าประเทศจีน เม่ือ พ.ศ. 610 ความเชื่อเรื่องระบบ
นรกของคนจีนก็ปรับเปล่ียนไปเป็นนรกในทางพุทธศาสนามหายาน มีพญายมประจํานรก 10 ขุม ซ่ึงองค์เทพผู้
ควบคุมดวงวิญญาณ เกิดจากการอวตารของพระโพธิสัตว์ ทําให้บางศาลเจ้ามีการตั้งปฏิมาพระยม ซ่ึงบางตํานาน
ว่าเปน็พระอวโลกิเตศวรโพธิสัตว์หรือพระกวนอิม เพ่ือให้ท่านช่วยดูแลวิญญาณต่างๆ ให้มารับเคร่ืองเซ่นไหว้ 
  ลักษณะขององค์เทพพ้อต่อก้งไต่ซือ หรือองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย ปรากฏตามเทวรูปท่ีประดิษฐานเป็น
องค์ประธานอยู่ภายในศาลเจ้าเซ่งเต็กเบ๊ว ชุมชนบางเหนียว มีรูปลักษณ์เป็นรูปกายสีดํา มี 8 พระกร ใบหน้าดุ
ร้ายน่ากลัวเหมือนพญามาร โดยในช่วงเวลาการจดังานพ้อต่อของศาลเจ้า จะมีพิธีกรรมอัญเชิญไฟศักดิ์สิทธิ์
เรียกว่า “พิธีเชี้ยเฮี้ยวโห้ย” และพิธีกรรมส่งกลับ เรียกว่า “พิธีส่างเฮี้ยวโห้ย” ขององค์เทพไต่ซือเอ๋ียด้วย 
นอกจากน้ี ด้านหลังเทวรูปองค์เทพไต้ซือเอ๋ียจะมีประติมากรรมนูนสูงท่ีแสดงรูปสญัลักษณ์สื่อความหมายของ
องค์เทพผู้เป็นใหญ่ในนรกภูมิ คือ องค์เทพเงี่ยมโหลเทียนจื้อ ซ่ึงมีตําแหน่งเป็นพญายมบาล ท่ีมีอํานาจบัญชาการ
ในยมโลก และตัดสินพิพากษาลงทัณฑ์เหล่าดวงวิญญาณภูตผีต่างๆ จึงเป็นท่ีเกรงกลัวของดวงวิญญาณเหล่าน้ัน 
และยังมีองค์ “นิรยมบาล” หรือยมทูตสององค์ ได้แก่ องค์หนิ่วโถว และองค์หม่าเม่ียน ท่ีมีบทบาทคอยควบคุม
ภูตผีวิญญาณท่ีไม่ยอมกลับเมืองนรก สอดคล้องกับท่ี Konanthakiat. (2002, pp.144-145) กล่าวถึงยมทูตใน
นรกขุมท่ี 5 ว่า เหล่าดวงวิญญาณท่ีได้กระทําผิดต่อบิดามารดา หรือลูกทรพีฆ่าบิดามารดา ลูกที่อกตัญญู เม่ือ 
ดวงวิญญาณบาปต้องมารับโทษ จะมีองค์ยมทูต 2 องค์ มีลักษณะรูปลักษณ์ตัวเป็นมนุษย์ หน้าตาศีรษะเป็นวัว      
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ในมือถืออาวุธสามง่าม และง้าวโซ่ และรูปลักษณ์ตัวเป็นมนุษย์ ศีรษะเป็นม้า ในมือถือมีดตะขอเหล็ก โซ่ท้ังสอง
องค์เป็นองครักษ์แห่งยมพิภพ ปฎิมากรรมเหล่านี้จึงนับเป็นสัญญะทางความหมายตามความเชื่อ เป็นการสร้างอัต
ลักษณ์ผ่านเรื่องเล่าตามตํานานองค์เทพ 
  ในส่วนของชุมชนหรือศาลเจ้าท่ีจัดงานพ้อต่อ แต่ไม่มีกิมซ้ิน หรือเทวรูปองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย จะมี
การจัดทําประติมากรรมตุ๊กตากระดาษองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย หรือจัดทําป้ายชื่อองค์เทพไต่ซือเอ๋ียท่ีทําด้วยกระดาษ
ขึ้นแทน โดยหลังเสร็จสิ้นพิธีกรรมแล้ว ตุ๊กตากระดาษหรือป้ายชื่อกระดาษนั้น จะถูกเผาเป็นการส่งกลับองค์ไต่ซือ
เอ๋ียขึ้นสู่สวรรค์ เว้นแต่ป้ายชื่อท่ีมีการแกะสลักด้วยไม้อย่างถาวร จะมีการอัญเชิญไปเก็บไว้ในสถานท่ีเหมาะสม 
และอัญเชิญกลับมาในงานพิธีอีกคร้ังในปีต่อๆ ไป นอกจากน้ี ในบางพ้ืนท่ีจัดงานพ้อต่อ จะมี “ซ่ินจู้” หรือแผ่น
ป้ายบรรพชนด้วย เช่น ศาลเจ้าต่องย่องสู ชุมชนกระทู้จะมี “ซ่ินจู้” หรือแผ่นป้ายบรรพชนของกลุ่มอั้งย่ี เป็นต้น 

ส่วนลําดับการไหว้บูชาจะเป็นไปตามขั้นตอนปกติ เริ่มจากไหว้ทีก้อง (เทวดา) ไหว้องค์เทพไต่ซือ
เอ๋ีย ตามด้วยองค์เทพต่างๆ และไหว้ป้ายชื่อดวงวิญญาณบรรพบุรุษ และผู้ท่ีเสียสละท่ีอาจต้ังอยู่ ณ สถานท่ีนั้น
ด้วย และจบลงด้วยการเผากระดาษทอง/กระดาษเงิน แล้วจึงจุดประทัด 

ภาพท่ี 2 องค์เทพพ้อต่อก้งไต่ซือ หรือองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย 

ภาพท่ี 3 ประติมากรรมตุ๊กตากระดาษองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย 

 2. การป๋ายปั๋ว หมายถึง การจัดอาหารคาวหวานท่ีใช้ในการประกอบพิธีกรรมวางเรียงรายบนโต๊ะ
พิธี โดยมีจุดเด่นท่ีมีการประดิดประดอยอาหารคาวหวานเหล่าน้ีให้ดูวิจิตรสวยงาม เช่น การแกะสลักพืชผักผลไม้
การจัดขนมต่างๆ เป็นรูปทรงเรขาคณิต การจัดเมล็ดธัญพืชให้เป็นรูปมังกรหรือสัตว์ต่างๆ ในวรรณคดีจีน และ
การประดับตกแต่งเป็นลวดลายตามจินตนาการ เป็นต้น นับเป็นการแสดงออกในทางศิลปะประดิษฐ์แบบจีน
ผสมผสานระหว่างความประณีตแบบไทย ท่ีสั่งสมและมีพัฒนาการมาอย่างยาวนานส่งผ่านจากรุ่นสู่รุ่น ท้ังนี้ศิลปะ
ประดิษฐ์ด้านอาหารในปัจจุบัน ได้รับความร่วมมือจากหน่วยงานราชการ สถาบันการศึกษา และองค์กรต่างๆ
เข้าร่วมแสดงผลงาน และในบางพ้ืนท่ีของชุมชนได้จัดการประกวดศิลปะประดิษฐ์ด้านอาหารด้วยสําหรับอาหาร
คาวหวานท่ีใช้ในการเซ่นไหว้ของแต่ละชุมชนเป็นไปตามฤดูกาล แต่ล้วนสื่อความหมายที่เป็นมงคล เช่น หมู เป็ด
ไก่ แสดงถึงความอุดมสมบูรณ์ เส้นหม่ีเหลือง แสดงถึงความมีอายุยืนยาว ขนมฮวดโก้ย หรือขนมถ้วยฟู แสดงถึง
ความเจริญรุ่งเรือง เป็นต้น

3. การจัดแสดงมหรสพต่างๆ ถือเป็นสิ่งท่ีขาดไม่ได้ เพราะช่วยทําให้เกิดสีสันความบันเทิงของคน
ในชุมชน และช่วยดึงดูดผู้คนให้เข้าร่วมในงานพ้อต่อ ซ่ึงในอดีตมหรสพส่วนใหญ่จะเป็นการแสดงลิเก งิ้ว และ
หนังตะลุง แต่ปัจจุบันมหรสพเหล่านั้นเริ่มหาดูได้ยากขึ้น จึงมีการปรับเปล่ียนไปตามยุคสมัยและตามสภาพพื้นท่ี
เช่น มีการแสดงดนตรี มีการฉายภาพยนตร์กลางแปลง มีงานรื่นเริงต่างๆ เป็นต้น การจัดงานพ้อต่อของศาลเจ้า
เซ่งเต็กเบ๊ว ชุมชนบางเหนียว จะมีผู้คนมาร่วมงานเป็นจํานวนมาก เพราะมีร้านค้า และกิจกรรมรื่นเริงต่างๆ
มากมาย ทําให้ศาลเจ้าแห่งนี้ท่ีมีชื่อเสียงในด้านการจัดงานพ้อต่อ

4. การคัดเลือก “เถ้าแก่ล่อจู้” หมายถึง การคัดเลือกกรรมการจัดงานพ้อต่อของชุมชน ถือว่าเป็น
บุคคลสําคัญที่มีส่วนในการสืบสานประเพณี โดยในแต่ละปีจะมีการคัดเลือกเถ้าแก่ล่อจู้ท่ีหน้าท่ีแท่นประทับองค์
เทพพ้อต่อก้ง ด้วยวิธีการอ่านรายชื่อบุคคลแล้วทําการโยนไม้เสี่ยงทาย หรือ “ปั๊วโป้ย” ตามหลักปฏิบัติท่ัวไป ผู้ท่ี
ได้รับการตอบรับ หรือ “อ้ินโป้ย” จากองค์เทพพ้อต่อก้งมากท่ีสุด จะได้เป็นประธานคณะกรรมการหรือท่ีเรียกว่า
“ล่อจู้” ส่วนบุคคลที่ได้รับการตอบรับรองลงมาจะได้เป็นกรรมการ หรือท่ีเรียกว่า“เถ้าแก่” ท้ังนี้เชื่อกันว่าผู้ท่ี
ได้รับหน้าท่ีเป็นเถ้าแก่ล่อจู้จะเป็นผู้โชคดีมีความสุขสวัสด์ิ และเป็นสิริมงคลแก่ตัวเองอย่างย่ิง ส่วนจํานวนเถ้าแก่
หล่อจู้จะแตกต่างกันไปตามแต่ละชุมชน (Manuchantharat, 2018, June 21) กล่าวถึงบทบาท หน้าท่ีของ
เถ้าแก่ล่อจู้ว่า เป็นผู้ดําเนินการในการจัดงานพิธีพ้อต่อของชุมชน มีการ “เต่เอ๋ียน” หมายถึง การออกไปขอรับ
บริจาคเงินตามศรัทธาจากคนในพ้ืนท่ีชุมชนน้ันๆ และพื้นท่ีใกล้เคียง เพ่ือสมทบทุนในการจัดงาน แต่ปัจจุบัน
การย้ายถิ่นฐานของผู้คนจากชุมชนด้ังเดิมมีมากขึ้น ประกอบกับรูปแบบการจัดงานในปัจจุบันท่ีใหญ่โตมากขึ้น
จึงทําให้ขอบเขตพ้ืนท่ีในการ “เต่เอ๋ียน” กว้างขวางครอบคลุมพ้ืนท่ีในชุมชนอ่ืนๆ มากขึ้นด้วย ท้ังนี้เพ่ือระดม
เงินทุนให้เพียงพอต่อการจัดงาน และให้การจัดงานบรรลุตามวัตถุประสงค์ เป็นการสืบสานขนบธรรมเนียม
ประเพณีของชุมชนให้ดํารงอยู่ตามหลักความเชื่อท่ีได้รับสืบทอดกันอย่างต่อเนื่อง

3. สัญคติแห่งความเชื่อสื่อผ่านขนมเต่าแดง และสัญลักษณ์ศักดิ์สิทธิ์
ขนมเต่าแดง หรือท่ีเรียกว่า “อ่ังกู้” มีกรรมวิธีการทํามาจากแป้งสาลีผสมน้ําตาล ด้วยการปั้นแป้งหรือ

การทําบล็อกแม่พิมพ์ให้เป็นรูปทรงเต่า เป็นขนมที่ทําข้ึนเพ่ือถวายแด่องค์เทพเจ้าจีนท้ังหลายในงานพิธีกรรม
ต่าง ๆ ส่วนใหญ่เปน็เต่าขนาดเล็ก ไม่ใช่เต่าขนาดใหญ่ท่ีเรียกว่า “ตัวกู้” และมักมีจํานวนไม่มากเท่ากับท่ีปรากฏ
ในงานเทศกาลงานพ้อต่อ จึงทําให้เต่าแดงกลายเป็นสัญลักษณ์สําคัญของประเพณีพ้อต่อ ท่ีแสดงความหมาย
ทางสัญคติความเชื่อเรื่องคุณงามความดี ความกตัญญูท่ีมีต่อบรรพชนของคนจีน อันนําไปสู่กระบวนการสร้างงาน
ศิลปะขนมเต่าแดงท่ีเป็นตัวหมายที่สื่อถึง "เกราะ หรือสิ่งปกป้องคุ้มครอง" ตามความเชื่อว่า เต่า เป็นสัตว์มงคล
เป็นพาหนะแห่งสวรรค์ มีอายุยืนยาว สามารถนําพาผู้คนข้ามแดนทุรกันดาร จนล่วงพ้นจากความทุกข์ยากท้ังปวง
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ในมือถืออาวุธสามง่าม และง้าวโซ่ และรูปลักษณ์ตัวเป็นมนุษย์ ศีรษะเป็นม้า ในมือถือมีดตะขอเหล็ก โซ่ท้ังสอง
องค์เป็นองครักษ์แห่งยมพิภพ ปฎิมากรรมเหล่าน้ีจึงนับเป็นสัญญะทางความหมายตามความเชื่อ เป็นการสร้างอัต
ลักษณ์ผ่านเรื่องเล่าตามตํานานองค์เทพ

ในส่วนของชุมชนหรือศาลเจ้าท่ีจัดงานพ้อต่อ แต่ไม่มีกิมซ้ิน หรือเทวรูปองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย จะมี
การจัดทําประติมากรรมตุ๊กตากระดาษองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย หรือจัดทําป้ายชื่อองค์เทพไต่ซือเอ๋ียท่ีทําด้วยกระดาษ
ขึ้นแทน โดยหลังเสร็จสิ้นพิธีกรรมแล้ว ตุ๊กตากระดาษหรือป้ายชื่อกระดาษนั้น จะถูกเผาเป็นการส่งกลับองค์ไต่ซือ
เอ๋ียข้ึนสู่สวรรค์ เว้นแต่ป้ายชื่อท่ีมีการแกะสลักด้วยไม้อย่างถาวร จะมีการอัญเชิญไปเก็บไว้ในสถานท่ีเหมาะสม
และอัญเชิญกลับมาในงานพิธีอีกครั้งในปีต่อๆ ไป นอกจากน้ี ในบางพ้ืนท่ีจัดงานพ้อต่อ จะมี “ซ่ินจู้” หรือแผ่น
ป้ายบรรพชนด้วย เช่น ศาลเจ้าต่องย่องสู ชุมชนกระทู้จะมี “ซ่ินจู้” หรือแผ่นป้ายบรรพชนของกลุ่มอั้งย่ี เป็นต้น

ส่วนลําดับการไหว้บูชาจะเป็นไปตามขั้นตอนปกติ เริ่มจากไหว้ทีก้อง (เทวดา) ไหว้องค์เทพไต่ซือ
เอ๋ีย ตามด้วยองค์เทพต่างๆ และไหว้ป้ายชื่อดวงวิญญาณบรรพบุรุษ และผู้ท่ีเสียสละท่ีอาจต้ังอยู่ ณ สถานท่ีนั้น
ด้วย และจบลงด้วยการเผากระดาษทอง/กระดาษเงิน แล้วจึงจุดประทัด

ภาพที่ 2 องค์เทพพ้อต่อก้งไต่ซือ หรือองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย

ภาพที่ 3 ประติมากรรมตุ๊กตากระดาษองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย

 

2. การป๋ายปั๋ว หมายถึง การจัดอาหารคาวหวานท่ีใช้ในการประกอบพิธีกรรมวางเรียงรายบนโต๊ะ
พิธี โดยมีจุดเด่นท่ีมีการประดิดประดอยอาหารคาวหวานเหล่าน้ีให้ดูวิจิตรสวยงาม เช่น การแกะสลักพืชผักผลไม้ 
การจัดขนมต่างๆ เป็นรูปทรงเรขาคณิต การจัดเมล็ดธัญพืชให้เป็นรูปมังกรหรือสัตว์ต่างๆ ในวรรณคดีจีน และ
การประดับตกแต่งเป็นลวดลายตามจินตนาการ เป็นต้น นับเป็นการแสดงออกในทางศิลปะประดิษฐ์แบบจีน
ผสมผสานระหว่างความประณีตแบบไทย ท่ีสั่งสมและมีพัฒนาการมาอย่างยาวนานส่งผ่านจากรุ่นสู่รุ่น ท้ังนี้ศิลปะ
ประดิษฐ์ด้านอาหารในปัจจุบัน ได้รับความร่วมมือจากหน่วยงานราชการ สถาบันการศึกษา และองค์กรต่างๆ 
เข้าร่วมแสดงผลงาน และในบางพ้ืนท่ีของชุมชนได้จัดการประกวดศิลปะประดิษฐ์ด้านอาหารด้วยสําหรับอาหาร
คาวหวานท่ีใช้ในการเซ่นไหว้ของแต่ละชุมชนเป็นไปตามฤดูกาล แต่ล้วนสื่อความหมายที่เป็นมงคล เช่น หมู เป็ด 
ไก่ แสดงถึงความอุดมสมบูรณ์ เส้นหม่ีเหลือง แสดงถึงความมีอายุยืนยาว ขนมฮวดโก้ย หรือขนมถ้วยฟู แสดงถึง
ความเจริญรุ่งเรือง เป็นต้น 

3. การจัดแสดงมหรสพต่างๆ ถือเป็นสิ่งท่ีขาดไม่ได้ เพราะช่วยทําให้เกิดสีสันความบันเทิงของคน
ในชุมชน และช่วยดึงดูดผู้คนให้เข้าร่วมในงานพ้อต่อ ซ่ึงในอดีตมหรสพส่วนใหญ่จะเป็นการแสดงลิเก งิ้ว และ
หนังตะลุง แต่ปัจจุบันมหรสพเหล่านั้นเริ่มหาดูได้ยากขึ้น จึงมีการปรับเปล่ียนไปตามยุคสมัยและตามสภาพพื้นท่ี 
เช่น มีการแสดงดนตรี มีการฉายภาพยนตร์กลางแปลง มีงานรื่นเริงต่างๆ เป็นต้น การจัดงานพ้อต่อของศาลเจ้า
เซ่งเต็กเบ๊ว ชุมชนบางเหนียว จะมีผู้คนมาร่วมงานเป็นจํานวนมาก เพราะมีร้านค้า และกิจกรรมรื่นเริงต่างๆ 
มากมาย ทําให้ศาลเจ้าแห่งนี้ท่ีมีชื่อเสียงในด้านการจัดงานพ้อต่อ  

4. การคัดเลือก “เถ้าแก่ล่อจู้” หมายถึง การคัดเลือกกรรมการจัดงานพ้อต่อของชุมชน ถือว่าเป็น
บุคคลสําคัญที่มีส่วนในการสืบสานประเพณี โดยในแต่ละปีจะมีการคัดเลือกเถ้าแก่ล่อจู้ท่ีหน้าท่ีแท่นประทับองค์
เทพพ้อต่อก้ง ด้วยวิธีการอ่านรายชื่อบุคคลแล้วทําการโยนไม้เสี่ยงทาย หรือ “ปั๊วโป้ย” ตามหลักปฏิบัติท่ัวไป ผู้ท่ี
ได้รับการตอบรับ หรือ “อ้ินโป้ย” จากองค์เทพพ้อต่อก้งมากท่ีสุด จะได้เป็นประธานคณะกรรมการหรือท่ีเรียกว่า 
“ล่อจู้” ส่วนบุคคลที่ได้รับการตอบรับรองลงมาจะได้เป็นกรรมการ หรือท่ีเรียกว่า“เถ้าแก่” ท้ังนี้เชื่อกันว่าผู้ท่ี
ได้รับหน้าท่ีเป็นเถ้าแก่ล่อจู้จะเป็นผู้โชคดีมีความสุขสวัสด์ิ และเป็นสิริมงคลแก่ตัวเองอย่างย่ิง ส่วนจํานวนเถ้าแก่
หล่อจู้จะแตกต่างกันไปตามแต่ละชุมชน (Manuchantharat, 2018, June 21) กล่าวถึงบทบาท หน้าท่ีของ  
เถ้าแก่ล่อจู้ว่า เป็นผู้ดําเนินการในการจัดงานพิธีพ้อต่อของชุมชน มีการ “เต่เอ๋ียน” หมายถึง การออกไปขอรับ
บรจิาคเงินตามศรัทธาจากคนในพ้ืนท่ีชุมชนน้ันๆ และพื้นท่ีใกล้เคียง เพ่ือสมทบทุนในการจัดงาน แต่ปัจจุบัน  
การย้ายถิ่นฐานของผู้คนจากชุมชนด้ังเดิมมีมากขึ้น ประกอบกับรูปแบบการจัดงานในปัจจุบันท่ีใหญ่โตมากขึ้น  
จึงทําให้ขอบเขตพื้นท่ีในการ “เต่เอ๋ียน” กว้างขวางครอบคลุมพ้ืนท่ีในชุมชนอ่ืนๆ มากขึ้นด้วย ท้ังนี้เพ่ือระดม
เงินทุนให้เพียงพอต่อการจัดงาน และให้การจัดงานบรรลุตามวัตถุประสงค์ เป็นการสืบสานขนบธรรมเนียม
ประเพณีของชุมชนให้ดํารงอยู่ตามหลักความเชื่อท่ีได้รับสืบทอดกันอย่างต่อเนื่อง  

3. สัญคติแห่งความเชื่อสื่อผ่านขนมเต่าแดง และสัญลักษณ์ศักดิ์สิทธิ์
ขนมเต่าแดง หรือท่ีเรียกว่า “อ่ังกู้” มีกรรมวิธีการทํามาจากแป้งสาลีผสมน้ําตาล ด้วยการปั้นแป้งหรือ

การทําบล็อกแม่พิมพ์ให้เป็นรูปทรงเต่า เป็นขนมที่ทําข้ึนเพ่ือถวายแด่องค์เทพเจ้าจีนท้ังหลายในงานพิธีกรรม 
ต่าง ๆ ส่วนใหญ่เปน็เต่าขนาดเล็ก ไม่ใช่เต่าขนาดใหญ่ท่ีเรียกว่า “ตัวกู้” และมักมีจํานวนไม่มากเท่ากับท่ีปรากฏ
ในงานเทศกาลงานพ้อต่อ จึงทําให้เต่าแดงกลายเป็นสัญลักษณ์สําคัญของประเพณีพ้อต่อ ท่ีแสดงความหมาย
ทางสัญคติความเชื่อเรื่องคุณงามความดี ความกตัญญูท่ีมีต่อบรรพชนของคนจีน อันนําไปสู่กระบวนการสร้างงาน
ศิลปะขนมเต่าแดงท่ีเป็นตัวหมายที่สื่อถึง "เกราะ หรือสิ่งปกป้องคุ้มครอง" ตามความเชื่อว่า เต่า เป็นสัตว์มงคล 
เป็นพาหนะแห่งสวรรค์ มีอายุยืนยาว สามารถนําพาผู้คนข้ามแดนทุรกันดาร จนล่วงพ้นจากความทุกข์ยากท้ังปวง 
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เหมือนดั่งตํานานท่ีกล่าวถึงเต่าทะเลยักษ์ได้ช่วยพระถังซัมจั๋งข้ามทะเลใหญ่อย่างปลอดภัย เม่ือคร้ังไปอัญเชิญ
พระไตรปิฎก ท้ังนี้ในอดีตขนมเต่าท่ีทํามาถวายองค์เทพต่างๆ นั้น จะใช้สีขาวของแป้งเป็นพ้ืน แล้วแต่งแต้มด้วยสี
แดงตรงกลาง เรียกว่า “มอฮ้อ” แต่ปัจจุบัน มีการใช้สีผสมอาหารทากระดองเต่าให้เป็นสีแดง และตกแต่งด้วย
ลวดลายมงคลสีต่างๆ พร้อมการสลักชื่อบุคคล และครอบครัว ท่ีนําไปถวาย/สลักข้อความ คําอวยพรที่เป็นมงคล 
เพ่ือให้สะท้อนกลับสู่บุคคลในครอบครัวของตน เช่น เจริญรุ่งเรือง ม่ังมีศรีสุข สุขภาพแข็งแรง เป็นต้น 
  ในส่วนที่เกี่ยวกับสีท่ีใช้ตกแต่งขนมเต่าน้ัน เป็นไปตามความเช่ือท่ีชาวจีนยึดถือกันมาว่า สีแดง สีเหลือง 
สีขาว สีดํา และสีเขียว เป็นสีแท้ซ่ึงเป็นสีประจําธาตุท้ัง 5 สอดคล้องกับท่ี Chantaronanon. (2003, pp.73-77) 
กล่าวถึงสีในความเชื่อของคนจีนว่ามี 5 สี 5 ธาตุ เม่ือสีท้ัง 5 สี รวมกันจะกลายเป็นพลังอันย่ิงใหญ่ท่ีขจัดสิ่งเลว 
ร้าย ภูตผีปีศาจให้หมดสิ้นไป รวมท้ังช่วยให้พ้นทุกข์พ้นภัยพิบัติ กลายเป็นโชคอันย่ิงใหญ่ โดยสีเริ่มมีบทบาทใน
งานศิลปะของจนีมากขึ้นในช่วงต้นราชวงศ์ซางโจว นอกจากน้ี ในมณฑลอานฮุยท่ีมีการแสดงอุปรากรจีนด้วยการ
ใส่หน้ากาก มีการอัญเชิญองค์เทพจากสวรรค์เพ่ือสถิตบนยอดฉัตรท่ีปักอยู่ มีการใช้ผ้าสีแดง สีขาว สีเหลือง       
สีเขียว และสีดํา ประดับประดาไว้บริเวณพ้ืนท่ีลานพิธี รวมท้ังในวันสารทจีน เดือน 7 ของคนจีนตามหมู่บ้าน
ต่างๆ จะมีการประดับป้ายผ้าสีของธาตุท้ัง 5 เรียกว่า อู่สิง คือ ธาตุไม้ ธาตุไฟ ธาตุดิน ธาตุทอง และธาตุน้ํา ท้ังนี้
สีแท้ซ่ึงของธาตุท้ัง 5 ท่ีนํามาใช้เพ่ือสื่อถึงความเป็นธรรมชาติที่เชื่อมโยงกับพิธีกรรม ศาสนา มีความหมายโดยนัย
ยะสําคัญ ดังนี้ 

1. สีแดง หมายถึง ธาตุไฟ แทนความหมายถึง ความโดดเด่น ความกระตือรือร้น ความอบอุ่น
และความเจริญรุ่งเรือง เป็นสีแห่งสิริมงคลท่ีบรรจงทาลงบนตัวเต่า 

2. สีเหลือง หมายถึง ธาตุดิน แทนความหมายถึง ความอดทนหนักแน่น ความเพิ่มพูน ความ
ม่ันคง ความสูงศกัดิ์ และความมีอํานาจ เป็นสีประจําขององค์พระจกัรพรรดิ  

3. สีขาว หมายถึง ธาตุทอง หรือธาตุเหล็ก แทนความหมายถึง ความรวดเร็ว ความแข็งแรง
เด็ดขาด ยุติธรรม และความสงบ 

4. สีดํา หมายถึง ธาตุน้ํา แทนความหมายถึง ความเฉลียวฉลาด ความลึกซ้ึง ความลึกลับ
ซ่อนเร้น และการปรับตัวตามสภาพ 

5. สีเขียว หมายถึง ธาตุไม้ แทนความหมายถึง ความเจริญเติบโต ความสวยงาม และความ
สงบสุข 

ภาพท่ี 4 ขนมเต่าแดง 

หลังจากเสร็จสิ้นพิธีการถวายเต่าแดง ผู้ท่ีนําเต่าแดงมาถวายอาจขอนําเต่าแดงนั้นกลับไปรับประทานที่
บ้านร่วมกับลูกหลาน ส่วนเต่าแดงท่ีผู้ถวายไม่ได้นํากลับ คณะกรรมการจัดงานจะแจกจ่ายให้แก่ผู้เข้าร่วมพิธีได้รับ

ประทานเป็นสิริมงคล โดยการตัดแบ่งเป็นชิ้นๆ ท่ีสามารถรับประทานได้ทันที หรืออาจนําไปชุบไขท่อดเพื่อเพ่ิม
รสชาติให้ดีย่ิงขึ้น และยังมี “การปล่อยเต่าแดง” ซ่ึงผู้ท่ีต้องการนําขนมเต่าแดงกลับไปรับประทานที่บ้าน จะมี
การอธิษฐานขอจากองค์เทพพ้อต่อก้ง อาจเป็นการขอฟรีโดยไม่มีเงื่อนไข หรือการขอท่ีมีเงื่อนไขว่าจะนําขนมเต่า
แดงมาถวายคืนแด่องค์เทพพ้อต่อก้งในปีต่อไปตามจํานวนท่ีอธิษฐานไว้ ถือเป็นการวิงวอนต่อรองกับองค์เทพด้วย
การเพิ่มจํานวนขนมเต่าแดงมากข้ึน หรือขนาดตัวใหญ่ขึ้น อันเป็นกุศโลบายของการสืบสานให้ขนมเต่าแดงยังคง
ปรากฏเป็นสัญคติทางความเชื่อคู่กับเทศกาลพ้อต่อตลอดไป จึงทําให้ขนมเต่าแดงมีจํานวนเพิ่มมากขึ้นในทุกๆ ปี

ภาพที่ 5 การปล่อยขนมเต่าแดง

สรุป
พ้อต่อ หรือสารทจีน ของจังหวัดภูเก็ต มีท่ีมาจากคติความเชื่อในศาสนาเต๋า ขงจื้อ และพุทธศาสนา

มหายานแบบจีน ท่ีผสานแนบแน่นเป็นเนื้อเดียวกัน และถือกําเนิดขึ้นในจังหวัดภูเก็ตโดยบรรพบุรุษชาวจีนโพ้น
ทะเลท่ีเข้ามาอาศัยอยู่ในจังหวัดภูเก็ต มีการจัดงานประเพณีนี้ข้ึนภายในชุมชนท่ีตนอาศัยอยู่ ในช่วงเดือน 7 ตาม
ปีจันทรคติจีน ตามแนวทางศาสนาท่ีตนเคยปฏิบัติมา โดยมีจุดประสงค์สําคัญ คือ การแสดงออกถึงความกตัญญู
กตเวทีต่อบรรพชนด้วยการประกอบพิธีเซ่นไหว้ อุทิศกุศลผลบุญไปให้บรรพบุรุษ ญาติพ่ีน้องผู้ล่วงลับ และเหล่า
วีรชนท่ีเสียสละเพ่ือส่วนรวม รวมท้ังเหล่าวิญญาณอื่นๆ ท่ีไร้ญาติให้หลุดพ้นจากความทุกข์ยาก เป็นการช่วย
ขัดเกลาและจรรโลงจิตใจของตนให้อ่อนน้อม ผ่องใส มีความรักความสามัคคีในหมู่คณะ สามารถฟันฝ่าอุปสรรค
ต่างๆ ในการดํารงชีวิตได้ด้วยดี จนเกิดเป็นประเพณีท่ีส่งผ่านต่อมาสู่ลูกหลานในรุ่นต่อๆ มาจนถึงปัจจุบัน

คนไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดภูเก็ตได้ร่วมกันสืบทอดประเพณีพ้อต่อของบรรพบุรุษชาวจีนตามแนวทาง
ดั้งเดิมมาอย่างต่อเนื่อง โดยปัจจุบันเทศบาลนครภูเก็ต การท่องเท่ียวแห่งประเทศไทย สํานักงานภูเก็ต และ
สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดภูเก็ต รวมท้ังภาคีเครือข่ายทางวัฒนธรรม และประชาชนทั่วไปร่วมเป็นเจ้าภาพ
การจัดงานประเพณีพ้อต่อของชุมชนต่างๆ ในจังหวัดภูเก็ตเป็นประจําทุกปี เพ่ือแสดงออกถึงความกตัญญูต่อ
บรรพชนคนจีน ท่ีเป็นผู้ก่อร่างสร้างเมืองภูเก็ต อีกท้ังยังเป็นการส่งเสริมด้านการเรียนรู้วัฒนธรรมและประเพณี
ของเยาวชนในท้องถ่ินท่ีเก่ียวเนื่องกับคติความเชื่อ การประกอบพิธีกรรมท่ีเป็นสัญคติแห่งความเชื่อ ด้วยการ
สร้างสัญลักษณท์างศิลปะประติมากรรมตุ๊กตากระดาษองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย และสัญลักษณ์ความเชื่อสื่อผ่านขนม
เต่าแดง เป็นปรากฏการณ์ในพ้ืนที่ทางสังคมของบรรพบุรุษชาวจีนและลูกหลานที่เป็นคนไทยเชื้อสายจีน
ตลอดจนเป็นการยกระดับชุมชนในบริบทการท่องเที่ยวเชิงประวัติศาสตร์ในเขตเมือง ให้เป็นท่ีรู้จักอย่าง
แพร่หลายของนักท่องเที่ยวท้ังชาวไทยและชาวต่างชาติ อันจะช่วยส่งผลให้เกิดความมั่นคงในการพัฒนาเศรษฐกิจ
ท้ังในระดับท้องถ่ินและระดับประเทศ
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เหมือนดั่งตํานานท่ีกล่าวถึงเต่าทะเลยักษ์ได้ช่วยพระถังซัมจั๋งข้ามทะเลใหญ่อย่างปลอดภัย เม่ือคร้ังไปอัญเชิญ
พระไตรปิฎก ท้ังนี้ในอดีตขนมเต่าท่ีทํามาถวายองค์เทพต่างๆ นั้น จะใช้สีขาวของแป้งเป็นพ้ืน แล้วแต่งแต้มด้วยสี
แดงตรงกลาง เรียกว่า “มอฮ้อ” แต่ปัจจุบัน มีการใช้สีผสมอาหารทากระดองเต่าให้เป็นสีแดง และตกแต่งด้วย
ลวดลายมงคลสีต่างๆ พร้อมการสลักชื่อบุคคล และครอบครัว ท่ีนําไปถวาย/สลักข้อความ คําอวยพรที่เป็นมงคล
เพ่ือให้สะท้อนกลับสู่บุคคลในครอบครัวของตน เช่น เจริญรุ่งเรือง ม่ังมีศรีสุข สุขภาพแข็งแรง เป็นต้น

ในส่วนที่เกี่ยวกับสีท่ีใช้ตกแต่งขนมเต่าน้ัน เป็นไปตามความเช่ือท่ีชาวจีนยึดถือกันมาว่า สีแดง สีเหลือง
สีขาว สีดํา และสีเขียว เป็นสีแท้ซ่ึงเป็นสีประจําธาตุท้ัง 5 สอดคล้องกับท่ี Chantaronanon. (2003, pp.73-77) 
กล่าวถึงสีในความเชื่อของคนจีนว่ามี 5 สี 5 ธาตุ เม่ือสีท้ัง 5 สี รวมกันจะกลายเป็นพลังอันย่ิงใหญท่ี่ขจัดสิ่งเลว
ร้าย ภูตผีปีศาจให้หมดสิ้นไป รวมท้ังช่วยให้พ้นทุกข์พ้นภัยพิบัติ กลายเป็นโชคอันย่ิงใหญ่ โดยสีเร่ิมมีบทบาทใน
งานศิลปะของจนีมากขึ้นในช่วงต้นราชวงศ์ซางโจว นอกจากน้ี ในมณฑลอานฮุยที่มีการแสดงอุปรากรจีนด้วยการ
ใส่หน้ากาก มีการอัญเชิญองค์เทพจากสวรรค์เพ่ือสถิตบนยอดฉัตรท่ีปักอยู่ มีการใช้ผ้าสีแดง สีขาว สีเหลือง
สีเขียว และสีดํา ประดับประดาไว้บริเวณพ้ืนท่ีลานพิธี รวมท้ังในวันสารทจีน เดือน 7 ของคนจีนตามหมู่บ้าน
ต่างๆ จะมีการประดับป้ายผ้าสีของธาตุท้ัง 5 เรียกว่า อู่สิง คือ ธาตุไม้ ธาตุไฟ ธาตุดิน ธาตุทอง และธาตุน้ํา ท้ังนี้
สีแท้ซ่ึงของธาตุท้ัง 5 ท่ีนํามาใช้เพ่ือสื่อถึงความเป็นธรรมชาติที่เชื่อมโยงกับพิธีกรรม ศาสนา มีความหมายโดยนัย
ยะสําคัญ ดังน้ี

1. สีแดง หมายถึง ธาตุไฟ แทนความหมายถึง ความโดดเด่น ความกระตือรือร้น ความอบอุ่น
และความเจริญรุ่งเรือง เป็นสีแห่งสิริมงคลท่ีบรรจงทาลงบนตัวเต่า

2. สีเหลือง หมายถึง ธาตุดิน แทนความหมายถึง ความอดทนหนักแน่น ความเพิ่มพูน ความ
ม่ันคง ความสูงศกัดิ์ และความมีอํานาจ เป็นสีประจําขององค์พระจกัรพรรดิ

3. สีขาว หมายถึง ธาตุทอง หรือธาตุเหล็ก แทนความหมายถึง ความรวดเร็ว ความแข็งแรง
เด็ดขาด ยุติธรรม และความสงบ

4. สีดํา หมายถึง ธาตุน้ํา แทนความหมายถึง ความเฉลียวฉลาด ความลึกซ้ึง ความลึกลับ
ซ่อนเร้น และการปรับตัวตามสภาพ

5. สีเขียว หมายถึง ธาตุไม้ แทนความหมายถึง ความเจริญเติบโต ความสวยงาม และความ
สงบสุข

ภาพที่ 4 ขนมเต่าแดง

หลังจากเสร็จสิ้นพิธีการถวายเต่าแดง ผู้ท่ีนําเต่าแดงมาถวายอาจขอนําเต่าแดงนั้นกลับไปรับประทานที่
บ้านร่วมกับลูกหลาน ส่วนเต่าแดงท่ีผู้ถวายไม่ได้นํากลับ คณะกรรมการจัดงานจะแจกจ่ายให้แก่ผู้เข้าร่วมพิธีได้รับ

 

ประทานเป็นสิริมงคล โดยการตัดแบ่งเป็นชิ้นๆ ท่ีสามารถรับประทานได้ทันที หรืออาจนําไปชุบไขท่อดเพื่อเพ่ิม
รสชาติให้ดีย่ิงขึ้น และยังมี “การปล่อยเต่าแดง” ซ่ึงผู้ท่ีต้องการนําขนมเต่าแดงกลับไปรับประทานที่บ้าน จะมี
การอธิษฐานขอจากองค์เทพพ้อต่อก้ง อาจเป็นการขอฟรีโดยไม่มีเงื่อนไข หรือการขอท่ีมีเงื่อนไขว่าจะนําขนมเต่า
แดงมาถวายคืนแด่องค์เทพพ้อต่อก้งในปีต่อไปตามจํานวนท่ีอธิษฐานไว้ ถือเป็นการวิงวอนต่อรองกับองค์เทพด้วย
การเพิ่มจํานวนขนมเต่าแดงมากข้ึน หรือขนาดตัวใหญ่ขึ้น อันเป็นกุศโลบายของการสืบสานให้ขนมเต่าแดงยังคง
ปรากฏเป็นสัญคติทางความเชื่อคู่กับเทศกาลพ้อต่อตลอดไป จึงทําให้ขนมเต่าแดงมีจํานวนเพิ่มมากขึ้นในทุกๆ ปี 

ภาพท่ี 5 การปล่อยขนมเต่าแดง 

สรุป 
พ้อต่อ หรือสารทจีน ของจังหวัดภูเก็ต มีท่ีมาจากคติความเชื่อในศาสนาเต๋า ขงจื้อ และพุทธศาสนา

มหายานแบบจีน ท่ีผสานแนบแน่นเป็นเนื้อเดียวกัน และถือกําเนิดข้ึนในจังหวัดภูเก็ตโดยบรรพบุรุษชาวจีนโพ้น
ทะเลท่ีเข้ามาอาศัยอยู่ในจังหวัดภูเก็ต มีการจัดงานประเพณีนี้ขึ้นภายในชุมชนท่ีตนอาศัยอยู่ ในช่วงเดือน 7 ตาม
ปีจันทรคติจีน ตามแนวทางศาสนาท่ีตนเคยปฏิบัติมา โดยมีจุดประสงค์สําคัญ คือ การแสดงออกถึงความกตัญญู
กตเวทีต่อบรรพชนด้วยการประกอบพิธีเซ่นไหว้ อุทิศกุศลผลบุญไปให้บรรพบุรุษ ญาติพ่ีน้องผู้ล่วงลับ และเหล่า
วีรชนท่ีเสียสละเพ่ือส่วนรวม รวมท้ังเหล่าวิญญาณอื่นๆ ท่ีไร้ญาติให้หลุดพ้นจากความทุกข์ยาก เป็นการช่วย 
ขัดเกลาและจรรโลงจิตใจของตนให้อ่อนน้อม ผ่องใส มีความรักความสามัคคีในหมู่คณะ สามารถฟันฝ่าอุปสรรค
ต่างๆ ในการดํารงชีวิตได้ด้วยดี จนเกิดเป็นประเพณีท่ีส่งผ่านต่อมาสู่ลูกหลานในรุ่นต่อๆ มาจนถึงปัจจุบัน 

คนไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดภูเก็ตได้ร่วมกันสืบทอดประเพณีพ้อต่อของบรรพบุรุษชาวจีนตามแนวทาง
ดั้งเดิมมาอย่างต่อเนื่อง โดยปัจจุบันเทศบาลนครภูเก็ต การท่องเท่ียวแห่งประเทศไทย สํานักงานภูเก็ต และ
สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดภูเก็ต รวมท้ังภาคีเครือข่ายทางวัฒนธรรม และประชาชนทั่วไปร่วมเป็นเจ้าภาพ 
การจัดงานประเพณีพ้อต่อของชุมชนต่างๆ ในจังหวัดภูเก็ตเป็นประจําทุกปี เพ่ือแสดงออกถึงความกตัญญูต่อ
บรรพชนคนจีน ท่ีเป็นผู้ก่อร่างสร้างเมืองภูเก็ต อีกท้ังยังเป็นการส่งเสริมด้านการเรียนรู้วัฒนธรรมและประเพณี
ของเยาวชนในท้องถ่ินท่ีเกี่ยวเนื่องกับคติความเชื่อ การประกอบพิธีกรรมท่ีเป็นสัญคติแห่งความเชื่อ ด้วยการ
สร้างสัญลักษณท์างศิลปะประติมากรรมตุ๊กตากระดาษองค์เทพไต่ซือเอ๋ีย และสัญลักษณ์ความเชื่อสื่อผ่านขนม
เต่าแดง เป็นปรากฏการณ์ในพ้ืนที่ทางสังคมของบรรพบุรุษชาวจีนและลูกหลานที่เป็นคนไทยเชื้อสายจีน 
ตลอดจนเป็นการยกระดับชุมชนในบริบทการท่องเที่ยวเชิงประวัติศาสตร์ในเขตเมือง ให้เป็นท่ีรู้จักอย่าง
แพร่หลายของนักท่องเที่ยวท้ังชาวไทยและชาวต่างชาติ อันจะช่วยส่งผลให้เกิดความมั่นคงในการพัฒนาเศรษฐกิจ
ท้ังในระดับท้องถ่ินและระดับประเทศ 
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 “พ้อต่อ” ตัวแบบสําคัญของการแสดงออกซ่ึงความกตัญญูกตเวทีต่อบรรพชน และความมีเมตตากรุณา
ต่อผู้อ่ืน ท้ังยังช่วยเสริมสร้างความรักความสามัคคีให้เกิดข้ึนในหมู่คณะ จึงเป็นมรดกทางประเพณีและวัฒนธรรม
อันย่ิงใหญ่ ท่ีบรรพบุรุษชาวจีนได้มอบให้ลูกหลานคนไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดภูเก็ต ถือเป็นประเพณีท่ีควรค่า 
แก่การอนุรักษ์และสืบสานให้ดํารงคงอยู่ตลอดไป 
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การจัดการเรียนรู้แบบโครงงานบรูณาการกับโซเชียลมีเดียเพ่ือเสริมสร้างทักษะด้านสารสนเทศ และเทคโนโลยี
ของผู้เรียนในศตวรรษที่ 21 เป็นรูปแบบการเรียนรู้ท่ีนําเทคโนโลยีและโซเชียลมีเดียเข้ามาใช้ในการจัดการเรียน
การสอนแบบโครงงาน ซ่ึงเป็นแนวทางท่ีเหมาะสมสําหรับการเรียนการสอนทุกระดับชั้นเป็นวิธีการที่ให้เกิดทักษะ
ท้ัง 3 ด้าน ได้แก่ ทักษะชีวิตและการทํางาน ทักษะการเรียนรู้ และนวัตกรรม และทักษะด้านสารสนเทศ สื่อและ
เทคโนโลยี มีองค์ประกอบที่จะทําให้ผู้เรียนเกิดทักษะอย่างมีประสิทธิภาพ ได้แก่ ชิน้งาน ผลลัพธ์ การจดบันทึก
การเขียนรายงาน การนําเสนอ จัดทํารายงาน และการสะท้อนผล ในบทความนี้ผู้เขียนได้สังเคราะห์ขั้นตอนใน
การจัดการเรียนการสอนแบบโครงงานไว้ 6 ขั้นตอน ได้แก่ 1) เตรียมความพร้อม 2) กําหนดหัวข้อ/ศึกษาความ
เป็นไปได้ 3) วางแผน/เขียนเค้าโครง 4) ลงมือปฏิบัติโครงงาน 5) นําเสนอผลงาน 6) ประเมินผลโครงงาน และ
จากการสังเคราะห์โซเซียลมีเดียสําหรับการจัดการเรียนรู้แบบโครงงานบูรณาการ ได้แก่ 1) เฟซบุ๊ก
2) ลิงค์เคดอิน 3) ทวิตเตอร์ 4) ยูทูป 5) เวิร์ดเพรส และ 6) สไลด์แชร์ การจัดการเรียนรู้แบบโครงงานบูรณาการ
กับโซเซียลมีเดียเพ่ือส่งเสริมทักษะด้านสารสนเทศและเทคโนโลยีของผู้เรียนในศตวรรษที่ 21 เป็นกระบวนการ
จัดการเรียนรู้ท่ีเน้นผู้เรียนเป็นสําคัญ โดยผู้เรียนนั้นสามารถเรียนได้ตามความสนใจ ความถนัด สามารถศึกษา
ค้นคว้า หาความรู้ในเรื่องท่ีตนสนใจ และสามารถหาคําตอบได้จากการลงมือปฏิบัติอย่างเป็นข้ันตอน อีกทั้งมีการ
ประยุกต์ใช้โซเซียลมีเดียเป็นเคร่ืองมือมาช่วยเพ่ิมศักยภาพและประสิทธิภาพ ด้านการเรียนการสอนทําให้ผู้เรียน
นั้นได้มีทักษะด้านสารสนเทศและเทคโนโลยีเพ่ิมขึ้น และทําให้การเรียนการสอนนั้นให้มีประสิทธิภาพมากขึ้น
อีกด้วย

คําสําคัญ : การจัดการเรียนรู้แบบโครงงาน / โซเซียลมีเดีย / ทักษะด้านสารสนเทศและเทคโนโลยี

          *อาจารย์ประจําสาขาวิชาคณิตศาสตร์และคอมพิวเตอร์ คณะวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์
           Lecturer in Education Program in Mathematics and Computing Faculty of Science and Technology       

   Phetchabun Rajabhat University 




